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Safety Precautions
Warning

@ Do not install the product yourself.
(Improper installation may cause electric shock,
fire or falling.)
Consult your electrical constructor or dealer for
installation.

@ Do not put a foreign substance including a
pin or a wire into the outlet and suction ports.
(It may cause electric shock, injury or abnormal operation.)

@ Do not use chlorine or oxygen based detergents.
(Noxious gas may be generated from the detergent
and damage your health.)

@ Do not modify the product. The product shall be
disassembled or repaired only by a service technician.
(It may cause fire, electric shock or injury.)
Consult your electrical constructor or dealer for repair.

@ Do not touch the product with wet hands.

(It may cause electric shock.)

@ Do not wash the product with water.

(It may cause fire, electric shock or failure.)

@ Do not cover the device with combustibles
such as cloth or paper. Keep any flammable
matters away from the device.

(It may cause fire.)

@ Do not use the device in a place where:
(It may cause electric shock or failure)
- Dew condensation occurs or in high-humidity
atmosphere.
- Oil component including edible fat is floating.
- A spray or chemical agent is used, such as a
barber, beauty salon or a dry cleaning shop.

@ Do not use the DC power supply and the AC

adapter at the same time.
(It may cause fire, electric shock or failure.)

@ Turn off the power immediately when you sense
something unusual, such as smoke or odor.
(It may cause electric shock or fire.)

@ Before cleaning, make sure to stop the
operation, unplug the insertion plug of the
DC terminal or AC adapter and stop the fan.
(It may cause electric shock or injury.)

@ Stop the operation and turn off the power
when you hear thunder.
(It may cause fire, electric shock or injury.)
@ As for the options, use the products

designated by SHARP.
(It may cause fire, electric shock or failure.)

@ When the AC adapter is used, make sure to insert
the AC adapter properly to the back of the outlet.
(It may cause electric shock, smoke or ignition.)

Caution

@ Use this product under the specified working
conditions (ambient temperature of 0 to 50°C).
(It may cause fire, failure or damage.)

@ Do not place a heat generator including a
space heater or stove beneath the device.

(It may cause fire, falling, or deformation of
the device or failure.)

@ Do not wipe the device with detergents or
chemical agents other than those specified.
Avoid spraying insecticide.

(It may cause damage, fall or electric shock.)

@ Do not use the device with its part damaged.
(It may cause falling or injury.)

@ Do not drop the device or give a strong shock to the device.
(It may cause failure or injury.)

@ Do not use the device with the filter detached.
(A foreign substance may enter inside the device,
causing fire, electric shock or failure.)

@ Do not block the outlet and suction ports.

(It may cause failure or damage.)

@ Make sure to provide Class D grounding on
the earth connection terminal of the device.
(It may cause failure or reduced ion balance.)

@ When cleaning the device, use a soft dry cloth or
wring a wet soft cloth tightly to wipe the device.
(It may cause electric shock or failure.)

@ Clean the filter frequently.

(It may cause lowering ability.)

@ Use the rated power supply.

(It may cause fire, electric shock or failure.)

@ Use the separate cables for the high-voltage
power cable and the cable for this product.
(It may cause malfunction or failure.)

@ Use the DC power supply that is designed to
prevent high voltage.

(It may cause malfunction or failure.)

@ If there is a surge in the power supply line,
connect the surge absorber in accordance
with the use environment.

(It may cause malfunction or failure.)

@ This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

@ Children should be supervised to ensure
they do not play with the appliance.



Notes on Installation

Safety Precautions (Continued)

Warning

@ Do not disassemble the product other than
for installation or repair.

(It may cause fall of tools, electric shock or fire.)

@ Do not apply additional load on the device.
(It may cause falling, electric shock or burnout.)

@ Do not modify the device, or do not use it with its part altered.
(It may cause electric shock or injury.)

@ This device is not moisture-proof and cannot
be used in a steamy or humid place.

(It may cause defective insulation or electric shock
due to intrusion of moisture.)

@ Do not touch the AC adapter, wiring (power cable)
or the main body with wet hands.

(It may cause electric shock or failure.)

@ Make sure to connect the wiring properly by using the
specified cables, and fix it properly so that the external force
of the cable is not transmitted to the terminal connection parts.
(It may cause fire or electric shock.)

@ When the AC adapter is used, make sure to insert

the AC adapter properly to the back of the outlet.
(It may cause electric shock smoke or ignition.)

@ When the AC adapter is used, remove dust on
the AC adapter regularly. (It may cause fire.)

@ Please supply voltage to equipment from safe power
which is applied with double insulation (or reinforce
insulation) from commercial supply power.

@ The device should not be set in the place where there
are strong charged objects.

(It may cause failure or degradation of anti-static performance.)

Specification

Caution

@ Do not install the device in a following place:
- An unstable place
- Outdoor or a place with direct sunlight
- A humid place or a place with vibration
- A place with flammable volatile material,
solvent or corrosive gases
- A place with dust, salt, iron or oily smoke
- A place where a ferromagnetic field or intense
electric field is generated
- A place with rapid temperature change
- A place subject to splash of water, oil or chemical agents
@ Install the device in accordance with this manual.
(Improper installation may cause fall of the device,
electric shock, fire or injury.)
@ The device shall be installed on the place
where there is sufficient strength to withstand
a mass of the device (approx. 1.9 kg)
(Improper installation may cause fall of the device.)
@ Connect the AC adapter and the DC power supply
in accordance with "Installation and Connection"
in this manual.
(Improper installation may cause fall of the device,
electric shock or fire.)
@ Tighten the bolts and screws properly
(It may cause deformation, damage or falling.)
@ Stop the operation immediately when an error
or abnormal noise occurs during trial operation
(It may cause fire, electric shock or failure.)
@ The device should be set 100mm or more
from charged objects.
(It may cause failure/degradation of anti-static performance.)
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(‘Input voltage DC24V  +10% h
lon balance *' +5V
Static elimination time *2 0.8 sec.
Ozone concentration 0.005ppm or less
Operaton mode Low Med High Full power
Airflow 0.7m3/ min.| 1.5m3/ min.| 2.2m%/ min.| 2.9m3/ min.
Wind speed *2 1.4m/sec. | 2.2m/sec. | 3.0m/sec. | 3.8m/sec.
Current consumption (when DC 24V power supply is used) 0.10A 0.19A 0.37A 0.72A
Electricity consumption (when the optional AC adapter is used) *4 3.4W 5.8W 10.8W 20.6W
Control input DC24V

Alarm output
Warning output

Control output

Max. 100mA (24V+10%)

Environment | Ambient temperature for operation

0to 50°C

resistance

Ambient humidity for operation

10 to 85% (No condensation)

External dimensions

(Width) 452 mm (including hand screw)
(Depth) 156 mm
(Height) 142 mm (including leg)

\ Product mass

Approx. 1.9kg )

%1 At a distance of 300mm away from the front of the product, at the full-power mode
%2 At a distance of 300mm away from the front of the product, at the full-power mode
Static elimination time: Time from £1000V to +100V, Electrified plate monitor: 150 x 150mm, 20pF
%3 At a distance of 300mm away from the front of the product
%4 The electricity consumption of mentioning is the value when a power supply is AC220V/50Hz.
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Name of each part

Display / Operation section

1 Operation button
2 Air volume lamp (blue)
3 Unit replacaing lamp (red)

Front/ Top

4

4 Airinlet

5 Air outlet

6 Leg

7 Hand screw
Back 8 Terminal cover

9 AC adapter jack

9

8 Accessories
@ Operation manual
@ Warranty

@ Leg rubber: 4
@ Ground wire
@ Error display label

(indicating the lamp pattern for the product
abnormality or alarm. Put the label on or
near the product.)



Installation and Connection

How to install

Caution e Inorder to ensure the neutralization performance, @®When used with the legs detached and the

air suction port should have space with 50mm or : . ;
more from other device or wall. main body fixed with screws

e If there is a charged object around the body, i
it may body does not work properly. 1 Tu(l;n the left ztar?d Irlght ha:?hscre\t/)v; to detarl]ch,
The device should be set 100mm or and remove the Iegs and the rubber washer.
more from charged objects. (Follow the procedure in the reverse order

¢ The main body should not be set in the when attaching them)

place where there are strong charged objects. Loose

@When used with the main body placed
Put the attached leg rubber on the bottom (pit) of each leg. Hand screw
(two each on left and right sides, total of four parts.)
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(_ View of the main body from the bottom |

Pit parts of leg

Leg

@When used with the legs of the main body fixed

Cut the M4 tap at the place where the main body is
placed, and fix the leg with the M4 screws for
installation. (two each on left and right sides,

Rubber washer

total of four parts.) 2 Drill 94 to 35 holes in the place to install
[ View of the main body from the bottom ] the main body, and fix it with the M4 screws.
Screw hole position for mounting [ View of the main body from the bottom ]
o 5 335mm
o o _
T
81 L ) £ bon
3 “ ) ) £ oo
o o
! 439mm =y
@Adjustment of the angle of the main body 280mm
The angle of the main body can be changed.
(0 to 360°) Nut

Loosen the left and right hand screws to adjust
the angle of the main body, and tighten the hand 7%_1_ - 0
mm

Direction of rotation

screws again.

I Thickness of
\IJ/ | the plate Amm

Screw  Back plate

#*The length of a nut is 12mm. Make sure to
prepare the screws that can fix the main body
properly in accordance with the thickness of
the back plate. (See the figure above)
(Approximate length of the fixing screw:

Thickness of the plate A + 10 to 11 mm)

Direction to turn the hand screw




Installation and Connection

How to connect

Array of the Input/ output terminal block

The input terminal block appears when the terminal cover is removed.

© 000000 %‘
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AC adapter jack DE@®®OE®E®O

(D Earth connection terminal: Make sure to provide the Class D grounding.

® 24V DC terminal: DC24V+10%

(® 0V terminal : OV for power supply, and OV for various warning output ®@

(@ Static elimination stop input : Connect the DC 24V between @ and ® to turn
ON/OFF the static elimination

® Static elimination stop input (COM): COM terminal for static elimination stop

® Alarm output : Report occurrence of errors

(@ Warning output: Advise for maintenance

Input circuit diagram Output circuit diagram

(Static elimination stop input)

Static elimination
'stop input terminal Static elimination
stop input terminal

+24v

or I}

Static elimination
Static elimination stop input (COM)

stop input (COM) terminal N
terminal 0V terminal

Alarm output signal
3% Maximum output current: 100mA

-
y N '\Alarm output terminal/
Warning output terminal

E
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Control circuit
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AA
yyy

O 0V

Timing chart

. ON
24V input oFF I I I I ‘ '
Operation button Z’:F I I I I |_| |_| |—|—

ON (close)
Static elimination stop signal | I I
OFF (open)
— |
ON (close) T
Alarm output signal
OFF (open) I |
T

ON (operation)
Operation state
OFF (sto)
‘_

o
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Installation and Connection

When connecting with the DC terminal

{Connection on the main body)

When connecting with the AC adapter

The AC adapter is sold separately
{Connection on the main body)

»*Make sure to turn off the power before work.

% Use the electric wire in the following sizes:
Solid wire: AWG26 to AWG16 (¢ 0.4 to 1.3mm)
Stranded wire: AWG24 to AWG14 (0.2 to 2.0mm?)

% Use the 24V DC power supply to reserve margin in
the power supply capacity.

s Make sure to turn off the power before work.
*¢Make sure to use the special AC adapter (1Z-JAC1E).

] Strip the both ends of the electric wire to
the specified length (7 to 8 mm).

The measurements in the figure on the right
are in actual size. Use them as a scale.

~—-

7.5mm

2 Remove the terminal cover at the back
of the main body.

3 Connect the positive side of the electric
wire to the DC 24V side @ of the terminal
block and the GND side of the electric wire
to @ of the terminal block. Connect the
attached ground wire to the ground wire
connection terminal (.

While pushing in the terminal block lever on
the main body with a tool such as a flat-head
screwdriver, insert them properly to the back
perpendicularly to the insertion face of the
terminal block as shown in the figure.

(Pull them once to check the connection)
Twist the joint margin of the attached ground
wire and the electric wire (stranded wire) to be
used before connecting them so that thin wires
would not be raveled.

Lever
Terminal
block ——= C o o)
\\\\\\ Strip
Ground wire
Electr|c wire

4 Attach the terminal cover.
(Pull the cables outside the main body
through the cutout at the bottom of the
terminal cover)

1 As is the case in connecting with the
DC terminal, connect the attached ground
wire to the ground connection terminal.
*¢Before connecting the attached ground wire,
twist the joint margin of it so that thin wires
would not be raveled.
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2 Insert the plug of the AC adapter in the
AC adapter jack at the back of the main body.

AC adapter

Al

Caution ¢ Make sure to provide Class D
grounding regardless of which
connection method is adopted.

* When noise occurs in TV or radio,
or a radio controlled clock does not
display correct time, place the device
as far as possible from the TV, radio
and a radio controlled clock.

* Do not use the DC power supply and
the AC adapter at the same time.



How to operate

Before use

@ Make sure to provide Class D grounding
before using the product.

@ Do not block the air inlet and outlet ports.
@ Use the product in the environment at
temperature of 0 to 50°C.

@ Use the product in the environment with
humidity of 10 to 85 %.

@ Air suction port should have space with
50mm or more from other device or wall.

@ The surrounding of the main body should
be set 100mm or more from charged objects.

@ The main body should not be set in the place
where there are strong charged objects.

Operation ON/OFF

Turn on/off the operation
with the operation

button on the main body.
Use the DIP switches to
switch the air volume levels.

Condition check

The ion concentration and the ion balance are automatically
stabilized and the sensor is calibrated immediately after

the operation is started. (Approx. 40 seconds)

The air volume level lamp changes as shown
below during the condition check.

The air volume level during the condition check
follows the DIP switch setting.

/70
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Breaker interlocking function

If the breaker trips or a power outage occurs during
the operation, the operation is restarted in the last
operation mode when the power comes back.

Switching of air volume levels

1 Detach the terminal cover of the
main body.

2 Switch the DIP switch to switch the air
volume level.
The air volume can be switched between
four levels (Low, Medium, High, and Full Power).
The air volume is set to Full Power in the
default setting.
DIP switch

© O © © 00O

88888881

@ Setting of DIP switches and display for each mode

Operation Setting of
mode DIP switches
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3 Attach the terminal cover.



Care and cleaning

Main unit About once a month How to remove Plasmacluster lon Generating Unit

Wipe the surface with soft cloth.

When it is very dirty, wipe clean with a cloth
dampened in cold or warm (40°C or below) water.

1 Power off the main body.

2 Remove two tabs of the filter and detach
Filter About once a month the filter from the main body.

Remove dust on the suction port of the
main unit with a vacuum cleaner.

When it is very dirty, detach the filter and
wash with water.

(If the dust does not come off easily,

use a soft sponge.)

ENGLISH

Plasmacluster lon Generating Unit/ Eelectrode

About once a 6 months
(when the product is running 24 hours a day)

When a warning for needle tip cleaning
is issued, make sure to conduct cleaning

evgn if no coqtamlnatlon is observed. 3 (@ Hold the tab and handle of the unit, and
(Minor contamination can reduce @ Lift it t

Plasmacluster ion.) fititto remove.

How to disassemble the Plasmacluster lon
Generating Unit

Remove contamination and dust on 12 electrodes
and around them with commercially available cotton
swabs moistened with water.

©)—, o Handle /
Electrodes (12 locations in O)
% : Unit

Caution ¢ Do not touch the electrodes with
hands. (It may cause injury)

* Do not deform the electrodes.
% Make sure to clean the
needle cover (both surface
} and reverse sides) and
the needle base properly
as well as the tip and root
of the needle.

Before cleaning Needle base After cleaning

Needle cover



Replacement of unit

Unit replacement lamp

When the total operation time exceeds about

17,500 hours (about two years when the product

runs 24 hours a day), the unit replacement lamp

blinks to inform you of the unit replacement timing.

For replacement of the unit, consult your dealer.

»*¢The unit replacement timing does not vary
depending on the operation mode of "Low",
"Medium", "High" or "Full Power".

Start of operation

v
When the total operation NN
time reaches about [ replacement EI:
17,500 hours lamp (red) is .
@Replace the unit, | flashing. -e20%
v
When the total operation 2N
time reaches about - .
19.000 hours Unit replacgment M
! lamp (red) is ° '%O %
@The operation is | flashing rapidly.
stopped.

% The unit replacement lamp is turned off after
the unit is replaced.

Setting for operation continuation after Warning for Unit Replacement

By switching the DIP switch, the operation can be
continued after the total operation time exceeds
about 19,000 hours.

(The replacement lamp keeps blinking.)

% The static elimination performance after 19,000 hours is not guaranteed.

@ How to set
Remove the terminal cover on the back of the
main unit, switch the DIP switch No.4 to the down
position and close the terminal cover.
(It is switched to the up position in the factory

default setting) DIP switch

(€=
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Optionally available items

Purchase them from your dealer (electrical constructor).

Product Name:
Replacement for Plasmacluster lon Generating Unit

Model name: 1Z-C301E

Product Name:
AC adapter
Model name: 1Z-JAC1E

Rated input: AC100-240V -

50/60Hz
Rated output: DC24V - 1A
Cord Length: 1.8m

Dimensions (Unit: mm)

452 |
390

Ql
<
@
N
No
10|
| 439(Hole pitch) |
[ |
Plimenswon required for 156 |14, (Protruding length
lter
attact —7 of the cable)
Scale for angle adjustment
(1 scale: 15°)
It can rotate 360°
of | ](/
Q \
|/ )
o
g ..¢‘/'!\9“
- l/ AN -
1 042
: |
© L/ ﬂ
(]
£ | =’ 04.5 Hole X4

=

50(Hole pitch)
135




Alarm / Warning

Display of alarm/ warning

@Display pattern for alarm / warning

Unit Air volume lamp
State Types "eP'IaaC[;"’;em == E
Abnormal Fan motor error O o O O O
(Alarm) Unit installation error O o o O O
Warning for needle tip cleaning | O @) @) O O
(l\)l/;/i:tre:i:ngce) Warning for unit replacement at 17,500 hours|  © égﬁﬁ,g’ig‘gr},?g“g%gig{{gh“me ago 7 z
Waning for unit replacement at 19,000 hours| @ O O O O g
Control Static elimination stop O o O O (] .
Other Other errors/ warnings Lamp patterns other than the above

Meaning of the marks  O: Light off ©: Slow blinking @: Fast blinking

Alarm/ warning output signals

@A signal is output with the output terminal for the remote status check when an alarm or warning is issued.

State Types Alarm output| Warning output | State after detection
Abnormal Fan motor error ON OFF Operation stopped
(Alarm) Unit installation error ON OFF Operation stopped
Warning for needle tip cleaning OFF ON Operation continued
Warning for unit replacement at 17,500 hours OFF ON Operation continued
Warning ; .
(Maintenance)| Warning for unit | p > o no- & ON ON Operation stopped
replacement at - -
19,000 hours 3% Blgvs‘ll\lmh No. 4: OFF ON Operation continued
Other Other errors/ warnings ON OFF Operation stopped

% The operation after Warning for unit replacement at 19,000 hours is issued can be changed with the
setting of the DIP switch No. 4.
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Kandungan

* Peringatan Keselamatan

* Peringatan Keselamatan(untuk pemasangan) / Spesifikasi
* Nama setiap bahagian

* Pemasangan dan Sambungan

+ Cara untuk mengoperasikannya

* Penjagaan dan pembersihan

* Penggantian unit / Ukuran

* Penggera / Amaran
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Peringatan Keselamatan

Amaran

@ Jangan memasang produk ini sendiri.
(Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan
renjatan elektrik, kebakaran atau terjatuh.)

Rujuk tukang elektrik anda atau wakil penjual
untuk pemasangan.

@ Jangan meletakkan bahan asing termasuk pin atau
dawai ke dalam salur keluar dan port sedutan.

(Ia boleh menyebabkan renjatan elektrik, kecederaan atau operasi yang tidak normal.)

@ Jangan gunakan bahan cuci berasaskan klorin atau oksigen.
(Gas berbahaya boleh terhasil daripada bahan
pencuci dan merosakkan kesihatan anda.)

@ Jangan mengubah suai produk. Produk ini hendaklah

dibuka atau dibaiki hanya oleh juruteknik perkhidmatan.

(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elekrik atau kecederaan.)
Rujuk tukang elektrik anda atau wakil penjual untuk pembaikan.
@ Jangan sentuh produk dengan tangan yang basah.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik.)
@ Jangan membasuh unit ini menggunakan air.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elekirik atau kegagalan.)
@ Jangan menutup peranti dengan bahan mudah
terbakar seperti kain atau kertas. Jauhkan apa-apa
bahan yang mudah terbakar dari peranti.
(la boleh menyebabkan kebakaran.)

@ Jangan menggunakan peranti ini di tempat berikut:
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan)
- Embun pemeluwapan berlaku atau dalam
suasana berkelembapan tinggi.
- Komponen minyak termasuk lemak boleh dimakan terapung.
- Semburan atau agen kimia digunakan, seperti kedai gunting
rambut, salun kecantikan atau kedai cucian kering.
@ Jangan gunakan bekalan kuasa DC dan
penyesuai AC pada masa yang sama.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elekirik atau kegagalan.)
@ Matikan kuasa dengan serta-merta apabila anda
mengesan sesuatu yang luar biasa, seperti asap atau bau.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kebakaran.)
@ Sebelum pembersihan, pastikan anda menghentikan
operasi, mencabut palam kemasukan terminal DC
atau penyesuai AC dan berhentikan kipas.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kecederaan.)

1

@ Berhentikan operasi dan matikan kuasa
apabila anda mendengar kilat.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan.)
@ Sebagai pilihan, sila gunakan produk
yang ditetapkan oleh SHARP.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)

@ Apabila penyesuai AC digunakan, sila pastikan untuk memasukkan
penyesuai AC dengan betul ke bahagian belakang salur keluar.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik, asap atau nyalaan.)

Awas

@ Gunakan produk ini mengikut syarat-syarat kerja
yang ditetapkan (suhu ambien 0 hingga 50°C).
(la boleh menyebabkan kebakaran, kegagalan atau kerosakan.)
@ Jangan letakkan penjana haba termasuk
pemanas ruang atau dapur di bawah peranti.
(la boleh menyebabkan kebakaran, terjatuh,
atau perubahan bentuk peranti atau kegagalan.)
@ Jangan mengelap peranti dengan bahan pencuci
atau bahan kimia selain daripada yang dinyatakan.
Elakkan penyemburan racun serangga.
(la boleh menyebabkan kerosakan, terjatuh atau renjatan elekirik.)
@ Jangan menggunakan peranti yang mempunyai bahagian rosak.
(la boleh menyebabkan terjatuh atau kecederaan.)
@ Jangan menjatuhkan peranti atau menyebabkan peranti tergoncang dengan kuat.
(la boleh menyebabkan kegagalan atau kecederaan.)
@ Jangan menggunakan peranti dengan penapisnya dipisahkan.
(Bahan asing boleh masuk ke dalam peranti ini dan
menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kegagalan.)
@ Jangan menghalang saluran keluar dan port sedutan.
(la boleh menyebabkan kegagalan atau kerosakan.)
@ Pastikan pembumian Kelas D disediakan
pada terminal sambungan bumi peranti.
(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau mengurangkan keseimbangan ion.)
@ Apabila membersihkan peranti, sila gunakan kain kering yang lembut
atau perah kain lembut yang basah sepenuhnya untuk mengelap peranti.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan.)
@ Bersihkan penapis dengan kerap.
(la boleh menyebabkan penurunan keupayaan.)
@ Gunakan bekalan kuasa yang ditarafkan.
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elekirik atau kegagalan.)
@ Gunakan kabel berasingan untuk kabel kuasa
bervoltan tinggi dan kabel bagi produk ini.
(la boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
@ Gunakan bekalan kuasa DC yang direka
bentuk untuk mencegah voltan tinggi.
(la boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
@ Jika terdapat lonjakan dalam talian bekalan kuasa,
sambungkan penyerap lonjakan berdasarkan
persekitaran penggunaan.
(la boleh menyebabkan kerosakan atau kegagalan.)
@ Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) dengan kekurangan fizikal, deria atau
keupayaan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
@ Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.



Nota tentang Pemasangan

Peringatan Keselamatan (Bersambung)

Amaran
@ Jangan mengubahsuai produk selain untuk
pemasangan atau pembaikan.
(Ia boleh menyebabkan alat terjatuh, renjatan elektrik atau kebakaran.)
@ Jangan meletakkan beban tambahan pada peranti.
(la boleh menyebabkan terjatuh, renjatan elektrik atau terbakar.)
@ Jangan mengubah suai peranti, atau jangan menggunakan peranti
yang telah diubah hahagiannya. (la boleh menyebabkan renjaan elekirk aiau kecederaan)
@ Peranti ini tidak kalis kelembapan dan tidak boleh
digunakan di tempat yang berwap atau lembap.
(la boleh menyebabkan penebat rosak atau kejutan
elektrik akibat gangguan kelembapan.)
@ Jangan sentuh penyesuai AC, pendawaian (kabel kuasa) atau
badan utama dengan tangan yang basah.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik atau kegagalan.)
@ Pastikan untuk menyambung pendawaian dengan betul dengan menggunakan
kabel yang ditetapkan, dan pasangkannya dengan betul agar daya luar kabel
tersebut tidak merebak ke bahagian-hahagian sambungan terminal.
(la boleh menyebabkan kebakaran atau renjatan elektrik.)
@ Apabila penyesuai AC digunakan, sila pastikan untuk memasukkan

penyesuai AC dengan betul ke bahagian belakang salur keluar.
(la boleh menyebabkan renjatan elektrik, asap atau nyalaan.)

@ Apabila penyesuai AC digunakan, bersinkan habuk pada penyesuai AC dengan kerap.
(la boleh menyebabkan kebakaran.)

@ Sila bekalkan voltan kepada peralatan daripada kuasa
selamat yang dipasang dengan penebatan berganda
(atau penebat yang diperkukuhkan) dari bekalan kuasa komersial.

@ Peranti ini tidak seharusnya diletakkan di tempat
yang terdapat objek bercas kuat.

(Ia boleh menyebabkan kegagalan atau kemerosotan prestasi antistatik.)

Awas

@ Jangan memasang peranti ini di tempat yang berikut:
- Suatu tempat yang tidak stabil
- Di luar atau tempat yang mempunyai cahaya matahari langsung
- Tempat yang lembap atau tempat yang mempunyai getaran
- Tempat dengan bahan meruap yang mudah terbakar,
gas pelarut atau mengakis
- Tempat dengan debu, garam, besi atau asap berminyak
- Tempat medan feromagnet atau medan elektrik
yang kuat dihasilkan
- Tempat dengan perubahan suhu pantas
- Tempat yang terkena percikan air, minyak atau bahan kimia
@ Pasang peranti berdasarkan manual ini.
(Pemasangan yang tidak sempurna bolehmenyebabkan
peranti terjatuh, renjatan elektrik, kebakaran atau kecederaan.)
@ Peranti hendaklah dipasang di tempat yang mempunyai
cukup kekuatan untuk menahan jisim peranti
(kira-kira 1.9 kg)
(Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan peranti terjatuh.)
@ Sambungkan penyesuai AC dan bekalan kuasa DC
berdasarkan “Pemasangan dan Sambungan”
dalam manual ini.
(Pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan
peranti terjatuh, renjatan elektrik atau kebakaran.)
@ Ketatkan bolt dan skru dengan betul
(la boleh menyebabkan perubahan bentuk, kerosakan atau terjatuh.)
@ Hentikan operasi dengan serta-merta apabila sesuatu bunyi ralat atau
tidak normal berlaku semasa operasi percubaan
(Ia boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elekirik atau kegagalan.)
@ Peranti harus diletakkan 100 mm atau lebih
jauh dari objek yang dicas.
(Ia boleh menyebabkan kegagalan/kemerosotan prestasi antistatik.)

Spesifikasi

(‘Input voltan DC24V  +10% )
Keseimbangan lon *! +5V
Masa penghapusan statik*2 0.8 saat
Kepekatan ozon 0.005ppm atau kurang
Mod operasi Rendah |Sederhana| Tinggi Kuasa penuh
Aliran udara 0.7m*/min.| 1.5m*/min. | 2.2m*/min. | 2.9m3/min.
Kelajuan angin*? 1.4m/saat. | 2.2m/saat. | 3.0m/saat. |3.8m/saat.
Penggunaan arus (apabila bekalan kuasa 24V DC digunakan) 0.10A 0.19A 0.37A 0.72A
Penggunaan elektrik (apabila penyesuai AC pilihan di 3.4W 5.8W 10.8W 20.6W
Input kawalan DC24V

Output penggera

Output kawalan
Output amaran

Maks. 100mA (24V+10%)

Rintangan Suhu ambien untuk operasi

0 hingga 50°C

alam sekitar | Kelembapan ambien untuk operasi

10 hingga 85% (Tiada pemeluwapan)

Ukuran luar

(Lebar) 452 mm (termasuk skru tangan)
(Kedalaman)156 mm
(Ketinggian)142 mm (termasuk kaki)

\Jisim produk

Kira-kira 1.9kg )

%1 Pada jarak 300 mm dari hadapan produk, pada mod sepenuh kuasa
%2 Pada jarak 300 mm dari hadapan produk, pada mod sepenuh kuasa

Masa penghapusan statik: Masa dari 1000V hingga +100V, Monitor plat berelektrik: 150 x 150 mm, 20pF
#%3 Pada jarak 300 mm jauh dari hadapan produk

2
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Nama setiap bahagian

Bahagian Paparan / Operasi

1 Butang operasi
2 Lampu isipadu udara (biru)
3 Lampu penggantian unit (merah)

Depan / Atas

a4

4 Salur masuk udara
5 Salur keluar udara
6 Kaki

7 Skru tangan

8 Penutup terminal
9 Bicu penyesuai AC

8 Aksesori
@ Manual operasi
@ Kad jaminan
@ Getah kaki: 4
@ Wayar bumi
@ Label paparan ralat

(menunjukkan corak lampu untuk keadaan tidak normal
produk atau penggera.
Letakkan label pada atau hampir dengan produk.)



Pemasangan dan Sambungan

Cara untuk memasang

Awas © Da:?m gs?ha ugtuk;nerga:ltil;‘an prestasi peneutr%lgn, @Apabila digunakan dengan kakinya ditanggalkan

port sedutan udara hendaklah mempunyai ruang 50 mm :
atau lebih dari peranti yang lain atau dinding. dan badan utama dipasang dengan skru

* Jika terdapat objek bercas di sekeliling badannya, : it
ia mungkin tidak berfungsi dengan betul. 1 Pusingkan skru tangan kiri dan !(anan untuk
Peranti hendaklah diletakkan 100 mm menanggalkan dan tanggalkan kaki serta sesenda
atau lebih jauh dari objek bercas. | getah.(lkut prosedur dalam susunan terbalik

e Peranti ini tidak seharusnya diletakkan di apabila memasangnya)

tempat yang terdapat objek bercas kuat. Longgar

@Apabila digunakan dengan badan utamanya diletakkan
Letakkan getah kaki yang disertakan di bahagian bawah (lubang) bagi sefiap kaki. Skru tangan
(terdapat dua masing-masingnya pada sebelah kiri dan kanan, berjumlah empat bahagian.)

[ Pandangan bawah bahagian badan utama ]

Lubang kaki
Kaki

Kaki

@Apabila digunakan dengan kaki badan utamanya dipasang

Potong tap M4 di tempat badan utama diletakkan,
dan tetapkan kakinya dengan skru M4 untuk pemasangan.
(terdapat dua masing-masingnya pada sebelah

Sesendal getah

kiri dan kanan, berjumlah empat bahagian.) 2 Gend lubang o4 hingga @5 pada tempatnya untuk
[ Pandangan bawah bahagian badan utama ] memasang badan utama, dan tetapkannya dengan skru M4.
Kedudukan lubang skru untuk pemasangan [ Pandangan bawah bahagian badan utama ]
o 5 335mm
ol o
TH s
81 L ) £ Von
2 “ . . £ oo
o o
! 439mm o
@Pelarasan sudut badan utama
Sudut badan utama boleh diubah. (0 hingga 360°) 280mm
Longgarkan skru tangan kiri dan kanan untuk Nat

melaraskan sudut badan utama, dan ketatkan - N
skru tangan tersebut semula. _1_ 12mm

Arah putaran

Ketebalan plat
\IJ/ | Amm
Skru Belakang plat
#¢Panjang nat adalah 12 mm. Pastikan untuk menyediakan
skru yang boleh ditetapkan badan utama dengan betul
mengikut ketebalan plat belakang. (Lihat rajah di atas)
(Anggaran panjang skru penetapan:
Ketebalan plat A + 10 hingga 11 mm)

Arah untuk memusingkan skru tangan




Pemasangan dan Sambungan

Cara untuk menyambung

Tatasusunan blok terminal Input/ output
Blok terminal input kelihatan apabila penutup terminal ditanggalkan.

© 000000 %‘

O |(B8TCCO0r

Bicu penyesuai AC PO®OO®O®O®

(D Terminal sambungan bumi: Pastikan pembumian Kelas D disediakan.

® Terminal DC 24V: DC24V+10%

(® Terminal OV : OV untuk bekalan kuasa, dan 0V untuk pelbagai output amaran ®@

@ Input pemberhentian penghapusan statik : Sambungkan 24V DC di antara @ dan ® untuk
MENGHIDUPKAN/MEMATIKAN penghapusan statik

® Input pemberhentian penghapusan statik (COM): terminal COM untuk menghentikan penghapusan statik

(® Output penggera: Melaporkan kejadian ralat
(@ Output amaran: Nasihat untuk penyelenggaraan

Rajah litar input Rajah litar output

(Input pemberhentian penghapusan statik) (Output penggera, output amaran)

Terminal input pemberhentian
penghapusan statik Terminal input pemberhentian

Terminal DC 24V

penghapusan statik O DC 24V
5 A +24v +24v
3 B l wy § -
2 < g Terminal output penggera/
8 T 8 Terminal output amaran
i hd 5
2

Terminal input
Terminal input pemberhentian

pemberhentian penghapusan N
penghapusan statik (COM) Terminal OV

statik (COM)

[ ——
AA
yyy

O 0V

Isyarat output penggera
3% Arus output maksimum: 100mA

Carta masa

DIHIDUPKAN
nput 24V DIMATIKAN I I I I I \ ‘

DIHIDUPKAN | | I I |_| I I| | | |
Butang operasi DIMATIKAN |_| |_|

DIHIDUPKAN (tutup)
DIMATIKAN (buka) |

Isyarat pemberhentian
penghapusan statik

DIHIDUPKAN (tutup)
Isyarat output penggeray oo (buka)

| | |
1
DIHIDUPKAN(operasi)|
Keadaan operasi
DIMATIKAN (berhenti
S e

MAXISns  NAX1EOms




Pemasangan dan Sambungan

Apabila bersambung dengan terminal DC

{Sambungan badan utama)

Sambungan dengan penyesuai AC

Penyesuai AC dijual berasingan
{Sambungan badan utama)

% Pastikan anda mematikan kuasa sebelum melakukan kerja.
% Gunakan wayar elektrik dalam saiz berikut:
Wayar pejal: AWG26 hingga AWG16 (0.4 hingga 1.3 mm)
Wayar berpintal: AWG24 hingga AWG14 (0.2 hingga 2.0 mm2)

% Gunakan bekalan kuasa DC 24V
untuk menyimpan margin dalam kapasiti bekalan kuasa.

] Tanggalkan hujung kedua-dua wayar elektrik mengikut
panjang yang telah ditetapkan (7 hingga 8 mm).

Ukuran dalam rajah di sebelah kanan adalah
dalam saiz sebenar.Gunakannya sebagai skala.

~—-

7.5mm

2 Tanggalkan penutup terminal
di belakang badan utama.

3 Sambungkan bahagian positif
wayar elektrik ke sebelah DC 24V
@ blok terminal dan sebelah GND wayar elektrik ke
3 blok terminal. Sambung wayar bumi
yang disertakan ke terminal
sambungan wayar bumi (.
Semasa menolak tuil blok terminal pada badan
utama ke dalam dengan alat seperti pemutar skru berkepala rata,
masukkannya dengan betul ke belakang serenjang ke
muka sisipan blok terminal seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
(Tarikkannya sekali untuk memeriksa sambungan)
Pulas hujung sambungan wayar bumi yang disertakan
dan wayar elektrik (wayar berpintal) yang akan
digunakan sebelum menyambungkan mereka supaya wayar
nipis tidak akan berjurai-jurai.

Tuil

|°/°/ i""
Woyer b x\\

4 Pasangkan penutup terminal
(Tarik kabel ke bahagian luar badan utama
melalui bukaan di bahagian bawah
penutup terminal)

Blokterminal

Ditanggalkan

Wayar elektrik

)

% Pastikan anda mematikan kuasa sebelum melakukan kerja.
s Pastikan penyesuai AC khas (1Z-JAC1E) digunakan.

1 Seperti semasa membuat sambungan dengan
terminal DC, sambung wayar bumi yang
disertakan dengan terminal sambungan bumi.
% Sebelum menyambung wayar bumi yang

disertakan, pulas hujung sambungan agar
wayar nipis tidak akan berjurai-jurai.

2 Masukkan palam penyesuai AC dalam bicu
penyesuai AC di belakang badan utama.

Penyesuai AC

Al

¢ Pastikan pembumian Kelas D
disediakan tanpa mengira kaedah
sambungan yang diguna pakai.

¢ Apabila hingar berlaku pada TV
atau radio, atau jam kawalan radio
tidak memaparkan masa yang betul,
pindahkan peranti sejauh mungkin
dari TV, radio dan jam kawalan radio.

Awas

¢ Jangan gunakan bekalan kuasa DC dan
penyesuai AC pada masa yang sama.
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Cara untuk mengoperasikannya

Sebelum penggunaan

@ Pastikan pembumian Kelas D
disediakan sebelum menggunakan produk.
@ Jangan menghalang port saluran masuk dan saluran keluar udara.
@ Gunakan produk dalam persekitaran
pada suhu 0 hingga 50°C.
@ Gunakan produk dalam persekitaran dengan
kelembapan antara 10 hingga 85 %.
@ Port sedutan udara hendaklah mempunyai ruang 50 mm
atau lebih dari peranti yang lain atau dinding.
@ Sekitar badan utama harus ditetapkan 100 mm
atau lebih dari objek yang bercas.
@ Badan utama tidak seharusnya diletakkan
di tempat yang terdapat objek bercas kuat.

HIDUPKAN/MATIKAN Operasi

Hidupkan/matikan operasi dengan
butang operasi pada badan utama.
Gunakan suis DIP untuk

menukar tahap isipadu udara.

Semakan keadaan

Kepekatan ion dan keseimbangan ion distabilkan

secara automatik dan sensor ditentukurkan dengan
serta-merta selepas operasi dimulakan. (Kira-kira 40 saat)
Lampu tahap isipadu udara berubah seperti di
bawah semasa semakan keadaan.

Tahap isipadu udara semasa semakan keadaan
adalah mengikut tetapan suis DIP.

/70

Fungsi saling kunci pemutus

Jika pemutus terlepas atau gangguan kuasa berlaku
semasa operasian, mod operasi terakhir akan dimulakan
semula apabila kuasa kembali aktif.

Penukaran tahap isipadu udara

1 Tanggalkan penutup terminal
badan utama.

2 Gerakkan suis DIP untuk menukar

tahap isipadu udara.

Isipadu udara boleh ditukarkan antara empat tahap
(Rendah, Sederhana, Tinggi, dan Kuasa Penuh).
Isipadu udara ditetapkan pada Kuasa Penuh

dalam tetapan lalai.

© O © © 00O
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@ Penetapan suis DIP dan paparan

bagi setiap mod
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3 Pasangkan penutup terminal




Penjagaan dan pembersihan

Unit utama Kira-kira sebulan sekali

Lap permukaannya dengan kain lembut.
Apabila unit menjadi sangat kotor, lapkan dengan
bersih menggunakan kain yang dilembapkan di
dalam air sejuk atau suam (40°C atau rendah).
Penapis Kira-kira sebulan sekali

Keluarkan habuk pada port sedutan unit
utama dengan pembersih vakum.

Jika menjadi sangat kotor, tanggalkan penapis
dan basuh dengan air.

(Jika habuk menjadi sukar untuk dibersihkan,
gunakan span lembut.)

Unit Penjana lon Plasmacluster/Elektrod

Kira-kira 6 bulan sekali
(apabila produk ini digunakan 24 jam sehari)

Apabila amaran untuk pembersihan hujung
jarum ditunjukkan, sila pastikan pembersihan
dilakukan walaupun tiada pencemaran kelihatan.
(Pencemaran yang kecil boleh mengurangkan

ion Plasmacluster.)

Cara untuk membuka Unit Penjana lon
Plasmacluster

Bersihkan pencemaran dan debu pada 12 elektrod
dan di sekelilingnya dengan kapas kesat yang boleh
didapati secara komersial yang dibasahkan dengan air.

Penutup jarum

\ 3% Pastikan untuk membersinkan

penutup jarum (kedua-dua
} permukaan dan sebelah

bertentangan) dan tapak
\ jarum dengan betul termasuk

hujung dan kaki jarum

Sebelum pembershan  Tapak jarum  Selepas pembersihan

Cara untuk menanggalkan Unit Penjana lon Plasmacluster

1 Matikan kuasa badan utama.

2 Tanggalkan dua tab penapis dan tanggalkan
penapis dari badan utama.

3 (D Pegang tab dan pemegang unit, kemudian
® Angkat untuk menanggalkannya.

MELAYU

Pemegang /

Awas ° Jangan sentuh elektrod dengan tangan yang basah.
(la boleh menyebabkan kecederaan.)

¢ Jangan mencacatkan elektrod.



Penggantian unit

Lampu penggantian unit

Apabila jumlah masa operasi melebihi kira-kira17,500 jam
(kira-kira dua tahun apabila produk digunakan selama
24 jam sehari), lampu penggantian unit akan berkelip
untuk memberitahu anda tentang masa penggantian unit.
Untuk penggantian unit, rujuk kepada penjual anda.
»*Masa penggantian unit tidak berbeza-beza
bergantung kepada mod operasi dari “Rendah”,
“Sederhana”, “Tinggi” atau “Kuasa Penuh”.

Permulaan operasi

v

Item yang boleh didapati secara pilihan

Beli daripada penjual anda (tukang elektrik).

Nama Produk:
Penggantian untuk Unit Penjana lon Plasmacluster
Nama model: 1Z-C301E

Nama Produk: Input ditarafkan: AC100-240V -

Penyesuai AC
Nama model: 1Z-JAC1E

50/60Hz
Output ditarafkan: DC24V « 1A

Apabila jumlah masa J
operasi mencapai Lampu penggantan El.
kira-kira 17,500 jam | ynit (merah) :
@ Gantikan unittersebut, | Derkelip. 0%
v

Apabila jumlah masa N2
Ep erE.SI Tencapal Lampu penggantian :

ira-kira 19,000 jam 1 (merah) berkelip ., % o %
@0Operasi akan | dengan pantas.

berhenti.

*Lampu penggantian unit dimatikan selepas
unit tersebut digantikan.

Tetapan untuk menyambung operasi selepas Amaran Penggantian Unit

Dengan menggerakkan suis DIP, operasi boleh
diteruskan selepas jumlah masa operasi melebihi
kira-kira 19,000 jam.

(Lampu penggantian terus berkelip.)

% Prestasi penghapusan statik selepas 19,000 jam tidak dijamin.

@ Cara untuk menetapkan
Keluarkan penutup terminal di belakang unit utama,
gerakkan suis DIP No.4 ke kedudukan bawah dan
tutup penutup terminal.
(la berada pada kedudukan ke atas dalam tetapan lalai kilang)

Suis DIP

[Ei5]
oo
am
i3]

Panjang kord: 1.8m

Ukuran (Unit: mm)

142

77.8
50

439(Jarak antara luban

Ukuran diperlukan untuk
pemasangan/penanggalan penapis

N

la boleh berpusing 360°

114, (Panjang
| | tertonjol kabel)

Skala untuk pelarasan sudut
(1 skala: 15°)

20

(48)

/i

B50(Jarak antara lubang)
135

'\f\.
s
/

96

@4 Lubang bersaiz 4.5




Penggera / Amaran

Paparan penggera/ amaran

@Corak paparan untuk penggera / amaran

Lampu | Lampu isipadu udara
Keadaan Jenis penggantian —_— =
unit — —— —— ——
Tidak normal Ralat motor kipas O [} O O O
(Penggera) Ralat pemasangan unit O [ ] ([ O O
Amaran untuk pembersihan hujung jarum| O ©) © O @)
" . : Mengikut penetapan jumlah
(Pe;Ay;Enag;z:gan) Amaran untuk penggantian unit pada 17,500jam|  © udara Semasa operasi
Amaran untuk penggantian unit pada 19,000jam | @ O O O O
Kawalan |Pemberhentian penghapusan statk | O [ J O O [ J
Lain-lain Lain-lain ralat/ amaran Corak lampu selain daripada di atas

Maksud tanda O: Lampu dimatikan ©: Berkelip perlahan-lahan ~ @: Berkelip pantas

Amaran/ Isyarat output penggera

@Sesuatu isyarat adalah output dengan terminal output untuk semakan status jauh apabila penggera
atau amaran dikeluarkan.

Keadaan Jenis Output amaran | Output penggera Is%agaaenssaerl‘e gs
Tidak normal Ralat motor kipas ON OFF Operasi dihentikan
(Penggera) Ralat pemasangan unit ON OFF Operasi dihentikan
Amaran untuk pembersihan hujung jarum OFF ON Operasi disambung

2

Amaran untuk penggantian unit pada 17,500 jam OFF ON Operasi disambung E

Amaran " Amaran untuk Suis DIP No. 4: - =
(Penyelenggaraan) penggantian NAIK ON ON Operasi dihentikan

unit pada Suis DIP No. 4: L di

19,000 jam 3¢ TURUN OFF ON Operasi disambung
Lain-lain Lain-lain ralat/ amaran ON OFF Operasi dihentikan

#*¢Operasi selepas Amaran untuk penggantian unit pada 19,000 jam dikeluarkan boleh
diubah dengan penetapan suis DIP No. 4.

10
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Petunjuk Keselamatan

Peringatan
@ Jangan memasang sendiri produk.

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan

sengatan listrik, kebakaran, atau jatuhnya produk.)
Hubungi instalatur listrik atau dealer untuk
melakukan pemasangan.

@ Jangan menaruh benda, seperti peniti atau
kawat, ke dalam stopkontak dan lubang isap.
(Haltersebut dapat menyebabkan sengatan lstik, cedera, atau beroperasinya produk secara tidak normal)

@ Jangan menggunakan detergen berbahan dasar klorin atau oksigen.

(Gas beracun dapat dihasilkan dari detergen tersebut
dan merusak kesehatan Anda.)

@ Jangan memodifikasi produk. Produk hanya boleh
dibongkar atau diperbaiki oleh teknisi servis.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.)

Hubungi teknisi resmi SHARP untuk melakukan perbaikan.
@ Jangan menyentuh produk dengan tangan yang basah.

(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik.)

@ Jangan mencuci produk dengan air.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrk, atau kegagalan beroperasi.)
@ Jangan menutup perangkat dengan benda yang

mudah terbakar seperti kain atau kertas.

Jauhkan benda-benda yang mudah terbakar dari perangkat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.)

@ Jangan menggunakan perangkat di lokasi yang mudah:
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi)
- Terjadinya pengembunan uap air atau di
lingkungan dengan kelembapan tinggi.
- Mengambangnya komponen minyak, seperti lemak nabati.
- Digunakannya alat semprot atau bahan kimia, seperti di
tempat pangkas rambut, salon kecantikan atau penatu kering.
@ Jangan menggunakan catu daya DC dan
adaptor AC pada waktu yang bersamaan.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrk, atau kegagalan beroperasi.)
@ Segera matikan daya bila Anda merasakan sesuatu

yang tidak biasa, seperti asap atau bau.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.)

@ Sebelum membersihkan, pastikan untuk

menghentikan pengoperasian, cabut steker dari

terminal DC atau adaptor AC dan hentikan kipasnya.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.)

@ Hentikan pengoperasian dan matikan
daya bila Anda mendengar suara petir.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.)
@ Sedangkan untuk pilihan aksesori,
gunakan produk yang ditunjuk oleh SHARP.
(Hal fersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrk, afau kegagalan beroperas)
@ Bila adaptor AC digunakan, pastikan untuk memasukkan
adaptor AC dengan benar ke bagian belakang stopkontak.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik, munculnya asap, atau percikan api.

Perhatian

@ Gunakan produk ini di bawah kondisi kerja yang
ditentukan (suhu lingkungan 0 sampai 50 °C).
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, kegagalan beroperasi, atau kerusakan.)
@ Jangan menempatkan alat yang menghasilkan panas,
seperti pemanas ruangan atau kompor, di bawah perangkat.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, jatuhnya produk,
atau berubahnya bentuk perangkat atau kegagalan beroperasi.)
@ Jangan mengelap perangkat dengan detergen
atau bahan kimia selain yang ditentukan.
Jangan sampai menyemprotkan insektisida.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kerusakan, jatuhnya produk, atau sengatan listrik.)
@ Jangan menggunakan perangkat bila ada bagian yang rusak.
(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya produk atau cedera.)
@ Jangan menjatuhkan perangkat atau mengguncang perangkat dengan keras.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau cedera.)
@ Jangan menggunakan perangkat bila filter dilepas.
(Benda asing dapat masuk ke dalam perangkat, yang menyebabkan
kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
@ Jangan menghalangi lubang saluran keluar dan lubang isap.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau kerusakan.)
@ Pastikan untuk melakukan pengardean Kelas D
di terminal sambungan arde pada perangkat.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi afau berkurangnya keseimbangan ion.)
@ Saat membersihkan perangkat, gunakan kain kering yang lembut atau
peras kain lembut yang basah dengan kuat untuk mengelap perangkat.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi.)
@ Bersihkan filter secara teratur.
(Hal tersebut dapat menurunkan kinerja perangkat.)
@ Gunakan catu daya dengan spesifikasi yang teruji.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
@ Gunakan kabel terpisah untuk kabel daya
tegangan tinggi dan kabel untuk produk ini.
(Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi atau kegagalan beroperasi.)
@ Gunakan catu daya DC yang dirancang
untuk mencegah tegangan tinggi.
(Hal tersebut dapat menyebabkan perangkat produk tidak berfungsi dengan baik.)
@ Jika terjadi lonjakan pada jalur catu daya,
hubungkan peredam lonjakan sesuai
dengan lingkungan penggunaan.
(Hal tersebut dapat menyebabkan malafungsi atau kegagalan beroperasi.)
@ Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang
(termasuk anak-anak) yang menyandang cacat fisik, kemampuan sensorik
atau mental, atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan, kecuali orang
tersebut telah diberi pengawasan atau petunjuk tentang cara menggunakan
peralatan tersebut oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
@ Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa
mereka tidak bermain-bermain dengan peralatan ini.



Poin Perhatian Tentang Pemasangan

Terkait Keselamatan (Lanjutan)

Peringatan

@ Jangan membongkar produk selain untuk tujuan
pemasangan atau perbaikan.

(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya alat, sengatan listrik, atau kebakaran.)

@ Jangan memberi beban tambahan pada perangkat.
(Hal tersebut dapat menyebabkan jatuhnya produk, sengatan listrk, atau terbakamya produk.)

@ Jangan memodifikasi perangkat, atau jangan menggunakannya
bila ada bagian yang diubah. (Ha tersebut apai menyebebken sengatan stk afau cedera)

@ Perangkat ini tidak tahan kelembapan dan tidak boleh
digunakan di tempat yang beruap atau lembap.

(Hal tersebut dapat menyebabkan rusaknya isolasi
atau sengatan listrik akibat masuknya uap air.)

@ Jangan menyentuh adaptor AC, rangkaian kabel (kabel daya)
atau bodi utama dengan menggunakan tangan yang basah.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listrik atau kegagalan beroperasi.)

@ Pastikan untuk menghubungkan kabel dengan benar dengan menggunakan
kabel yang ditentukan, dan mengencangkannya dengan benar sehingga gaya
eksternal kabel tidak tersalurkan ke bagian sambungan terminal.

(Hal tersebut dapat kebakaran atau sengatan listrik.)

@ Bila adaptor AC digunakan, pastikan untuk memasukkan
adaptor AC dengan benar ke bagian belakang stopkontak.
(Hal tersebut dapat menyebabkan sengatan listri, munculnya asap, atau percikan api.)

@ Bila adaptor AC digunakan, singkirkan debu pada adaptor AC secara teratur.
(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran.)

@ Beri tegangan dari daya yang aman ke peralatan,
yang menggunakan isolasi ganda (atau isolasi penguat)
dari catu daya komersial.

@ Perangkat tidak boleh disetel di tempat yang
terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi atau penurunan kinerja anti-statis.)

Spesifikasi

Perhatian

@ Jangan memasang perangkat di tempat berikut ini:

- Tempat yang tidak stabil

- Tempat terbuka atau tempat yang terkena sinar matahari langsung

- Tempat yang lembap atau bergetar

- Tempat dengan bahan, pelarut yang mudah menguap

dan mudah terbakar, atau gas yang bersifat korosif
- Tempat dengan debu, garam, besi, atau asap berminyak
- Tempat dihasilkannya medan feromagnetik atau
medan listrik yang kuat

- Tempat dengan perubahan suhu yang cepat

- Tempat yang dapat terkena percikan air, minyak, atau bahan kimia
@ Pasang perangkat sesuai dengan panduan ini.

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan

jatuhnya perangkat, sengatan listrik, kebakaran, atau cedera.)
@ Perangkat harus dipasang di tempat yang cukup

kuat untuk menahan massa perangkat

(sekitar 1,9 kg)

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan jatuhnya perangkat.)
@ Hubungkan adaptor AC dan satu daya DC sesuai

dengan yang dijelaskan di bagian

“Pemasangan dan Penyambungan” dalam panduan ini.

(Pemasangan yang tidak benar dapat menyebabkan

jatuhnya perangkat, sengatan listrik, atau kebakaran.)
@ Kencangkan baut dan sekrup dengan benar

(Hal tersebut dapat menyebabkan perubahan bentuk, kerusakan, atau jatuhnya produk.)
@ Segera hentikan pengoperasian bila terjadi kesalahan atau muncul

suara yang tidak normal selama dilakukannya pengoperasian percobaan

(Hal tersebut dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau kegagalan beroperasi.)
@ Perangkat harus disetel dalam jarak 100 mm

atau lebih dari benda yang bermuatan listrik.

(Hal tersebut dapat menyebabkan kegagalan beroperasi/penurunan kinerja anti-statis.)

(Tegangan input DC24V  +10% h
Keseimbangan ion *! +5V
Waktu eliminasi statis *2 0,8 detik
Konsentrasi ozon 0,005bpj atau kurang
Mode pengoperasian Rendah Sedang Tinggi Daya penuh
Aliran udara 0,7m3/ menit.| 1,5m3/menit.| 2,2m3/menit.| 2,9m3/menit.
Kecepatan angin *3 1,4m/detik.| 2,2m/detik. | 3,0m/detik. | 3,8m/detik.
Konsumsi arus (bila catu daya DC 24 V digunakan) 0,10A 0,19A 0,37A 0,72A
Konsumsi listrik (bila adaptor AC opsional digunakan) 3,4W 5,8W 10,8W 20,6W
Input kontrol DC24V
A | L Maks. 100mA (24V+10%)

Output peringatan
Resistansi Suhu lingkungan untuk pengoperasian 0 sampai 50 °C
lingkungan Kelembapan lingkungan untuk pengoperasian 10 sampai 85% (Tidak ada pengembunan)
(Lebar) 452 mm (termasuk sekrup putar)
Dimensi eksternal (Kedalaman)156 mm
(Tinggi) 142 mm (termasuk kaki)
\ Massa produk Sekitar 1,9 kg )

%1 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk, di mode daya penuh
%2 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk, di mode daya penuh
Waktu eliminasi: Waktu dari + 1000 V sampai + 100 V, Monitor pelat berlistrik: 150 x 150 mm, 20 pF

#%3 Pada jarak 300 mm dari bagian depan produk
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Panduan Tampilan Perangkat

Tampilan Utama

1 Tombol on/off
2 Lampu volume udara (berwarna biru)
3 Lampu penggantian unit (merah)

Depan/Atas

a4

4 Saluran masuk udara

5 Saluran keluar udara

6 Kaki / penyangga perangkat
7 Sekrup putar

8 Penutup terminal
9 Terminal adaptor AC

9

8 Aksesori
@ Panduan pengoperasian
@ Garansi

@ Karet kaki: 4
@ Kawat arde
@ Label tampilan kesalahan

(menunjukkan pola lampu untuk ketidaknormalan atau
alarm produk. Taruh label pada atau di dekat produk.)



Perawatan dan Penyambungan Perangkat

Cara memasang

Perhatian ¢ Agar dapat memastikan kinerja netralisasi,
lubang isap udara harus memiliki jarak 50 mm
atau lebih dari perangkat lain atau dinding.

¢ Jika ada benda bermuatan listrik di sekitar bodi,
itu dapat menyebabkan bodi tidak berfungsi dengan
benar.Perangkat harus disetel dalam jarak 100 mm
atau lebih dari benda yang bermuatan listrik.

¢ Bodi utama tidak boleh disetel di tempat yang
terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

@Bila digunakan dengan untuk bodi utama
Pasang karet kaki di bagian bawah (lubang) masing-masing kaki.
(masing-masing dua di sebelah kiri dan kanan, keseluruhan ada empat bagian.)

[ Tampak bawah bodi utama ]

Bagian lubang pada kaki

Kaki

@Bila digunakan dengan kaki bodi utama tetap

Potong tap M4 di lokasi tempat bodi utama berada,
dan kencangkan posisi kaki dengan sekrup M4
untuk pemasangan. (masing-masing dua di sebelah
kiri dan kanan, keseluruhan ada empat bagian.)

[ Tampak bawah bodi utama ]

Posisi lubang sekrup untuk pemasangan

A ..
1 R

= ®
- o o
|

439mm

@Penyesuaian sudut bodi utama
Sudut bodi utama dapat diubah. (0 sampai 360°)

Kendurkan sekrup putar kiri dan kanan untuk
menyesuaikan sudut bodi utama, dan kencangkan
lagi sekrup putar.

Arah rotasi

Arah pemutaran sekrup putar

Kendurkan

@Bila digunakan dengan kaki dilepas dan bodi

utama dikencangkan dengan sekrup

1 Putar sekrup putar kiri dan kanan untuk memisahkan,
dan melepas kaki dan cincin pelat karet.
(Ikuti prosedur dengan urutan terbalik saat
memasangnya)

Kendurkan

Sekrup putar

Cincin pelat karet

2 Buat lubang berukuran o4 sampai @5 menggunakan bor pada tempatnya
untuk memasang bodi utama, dan kencangkan dengan sekrup M4.

[ Tampak bawah bodi utama ]
335mm

126mm
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| 12mm

Ketebalan pelat

\l..l/ Amm
Sekrup  Pelat belakang

#*¢Panjang mur adalah 12 mm. Pastikan untuk
mempersiapkan sekrup yang dapat mengencangkan
bodi utama dengan benar sesuai dengan
ketebalan pelat belakang. (Lihat gambar di atas)
(Perkiraan panjang sekrup pengencang:
Ketebalan pelat A + 10 sampai 11 mm)



Pemasangan dan Penyambungan Perangkat

Cara menyambung

Deretan blok terminal input/output

Blok terminal input akan terlihat bila penutup terminal dilepas.

© 000000 %‘

O |(B8TCCO0r

Soket adaptor AC DE@®®OE®E®O

(D Terminal sambungan arde: Pastikan untuk melakukan pengardean Kelas D.

@ Terminal 24 V DC: DC 24 V+10%

(® Terminal OV: 0V untuk catu daya, dan OV untuk berbagai output peringatan ®®

@ Input penghentian: Sambungkan DC 24V antara @ dan & untuk MENYALAKAN/MEMATIKAN
® Input penghentian (COM): Terminal COM untuk penghentian PERANGKAT

® Output alarm: Melaporkan terjadinya kesalahan

@ Output peringatan: Saran untuk pemeliharaan

Diagram sirkuit input Diagram sirkuit output

(Input penghentian eliminasi statis)

Terminal input penghentian
eliminasi statis Terminal input penghentian
eliminasi statis

(Output alarm, output peringatan)

Terminal 24 V DC
O 24V DC

+24v

or I}

Terminal input
Terminal input penghentian
penghentian eliminasi eliminasi

d 0 0V
statis (COM) statis (COM) \ I \Terminal 0V

Sinyal output alarm
3% Arus output maksimum: 100 mA

Terminal output alarm/
Terminal output peringatan

Sirkuit kontrol

Sirkuit kontrol

[ ——
AA
yyy

Diagram waktu

NYALA !
Input 24 V MATI I I I I \_/
NYALA I I I I
Tombol pengoperasian MATI |_| |_| |_|_

NYALA (tutup)
Sinyal penghentian eliminasi statis
MATI (buka)

NYALA (tutup) I | |
MATI (buka) |
1

NYALA (beroperasi)
Kondisi pengoperasian
MATI (berhenti
A k-

MAXISns  NAX1EOms

Sinyal output alarm




Pemasangan dan Penyambungan Perangkat

Saat menyambungkan dengan terminal DC

{Penyambungan pada bodi utama)

Saat menyambungkan dengan adaptor AC

Adaptor AC dijual terpisah
{Penyambungan pada bodi utama)

% Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan pekerjaan.
% Gunakan kawat listrik dengan ukuran berikut:
Kawat pejal: AWG26 sampai AWG16 (20,4 sampai 1,3 mm)
Kawat berpilin: AWG24 sampai AWG14 (0,2 sampai 2,0 mm?)

% Gunakan catu daya 24 V DC untuk mencadangkan
margin kapasitas catu daya.

] Kupas ujung kedua kawat listrik dengan
panjang tertentu (7 sampai 8 mm).

Ukuran pada gambar di sebelah kanan merupakan ukuran
yang sebenarnya. Gunakan ukuran tersebut sebagai acuan.

~—-

7.5mm

2 Lepas penutup terminal di bagian
belakang bodi utama.

3 Sambungkan sisi positif kawat
listrik ke sisiDC 24 V (@ pada blok
terminal dan sisi GNDpada kawat
listrik ke 3 pada blok terminal.
Sambungkan kawat arde yang terpasang
ke terminal sambungan kawat arde ().

Sambil mendorong tuas blok terminal pada bodi
utama dengan menggunakan alat seperti obeng
minus, masukkan kawat dengan benar ke bagian
belakang dalam posisi tegak lurus terhadap permukaan
penyisipan di blok terminal seperti yang ditunjukkan pada
gambar. (Tarik kawat tersebut sekali untuk
memeriksa sambungan) Bagian pertemuan antara

kawat arde yang terpasang dan kawat listrik (kawat berpilin)
yang akan digunakan sebelum menyambungkannya
sehingga kawat tipis tidak akan terurai.

Tuas
Blok terminal IO/O C o 0
\\\\\\ Setrip
Kawat arde
Kawat listrik

4 Pasang penutup terminal.
(Tarik kabel keluar dari bodi utama
melalui celah di bagian bawah
penutup terminal)

)

% Pastikan untuk mematikan daya sebelum melakukan pekerjaan.
% Pastikan untuk menggunakan adaptor AC khusus (1Z-JAC1E).

1 Seperti halnya dalam penyambungan
dengan terminal DC, sambungkan
kabel arde ke terminal sambungan arde.
$*Sebelum menyambungkan kawat arde yang
terpasang, putar bagian yang bertemu
sehingga kawat tipis tidak akan terurai.

2 Masukkan steker adaptor AC ke soket
adaptor AC di bagian belakang bodi utama.

Adaptor AC

Al

Perhatian ¢ Pastikan untuk melakukan pengardean
Kelas D terlepas dari metode
sambungan apa yang digunakan.

¢ Bila gangguan derau muncul di TV atau
radio, atau jam sinkronisasi radio tidak
menampilkan waktu yang benar,
tempatkan perangkat sejauh mungkin
dari TV, radio, dan jam sinkronisasi radio.

z
<
0
w
z
[e]
a}
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¢ Jangan menggunakan catu daya DC dan
adaptor AC pada waktu yang bersamaan.




Cara mengoperasikan

Sebelum mengoperasikan perangkat

@ Pastikan untuk melakukan pengardean
Kelas D sebelum menggunakan produk.

@ Jangan menghalangi lubang saluran masuk dan saluran keluar udara,
@ Gunakan produk di lingkungan
bersuhu 0 sampai 50°C.

@ Gunakan produk di lingkungan dengan
kelembapan 10 sampai 85%.

@ Lubang isap udara harus memiliki jarak sebesar
50 mm atau lebih dari perangkat lain atau dinding.
@ Bodi utama harus disetel dalam jarak 100 mm atau
lebih dari benda bermuatan listrik yang ada di sekitarnya.

@ Bodi utama tidak boleh disetel di tempat yang
terdapat benda bermuatan listrik yang kuat.

Pengoperasian NYALA/MATI

Nyalakan/matikan pengoperasian
dengan menggunakan tombol
on/off di bodi utama.

Gunakan sakelar DIP untuk
beralih tingkat volume udara.

Pemeriksaan kondisi

Konsentrasi ion dan keseimbangan ion distabilkan

secara otomatis dan sensor segera dikalibrasi

setelah pengoperasian dimulai. (Sekitar 40 detik)

Lampu tingkat volume udara berubah seperti yang
ditunjukkan di bawah ini selama pemeriksaan kondisi.
Tingkat volume udara selama pemeriksaan kondisi
mengikuti pengaturan sakelar DIP.

/70

Fungsi antarkunci pemutus

Jika pemutus bekerja atau pemadaman listrik terjadi selama
pengoperasian berlangsung, pengoperasian akan dimulai ulang
dalam mode terakhir ketika listrik menyala kembali.

Beralih tingkat volume udara

1 Lepas penutup terminal
pada bodi utama.

2 Alihkan sakelar DIP untuk beralih
tingkat volume udara.
Volume udara dapat dialihkan antara empat tingkat
(Rendah, Sedang, Tinggi, dan Daya Penuh).
Volume udara disetel ke Daya Penuh
dalam setelan standar.
Sakelar DIP

© O © © 00O

8888881

@ Setelan sakelar DIP dan tampilan untuk masing-masing mode

Mode Setelan ;
pengoperasian sakelar DIP Lampu pengoperasian
1 2
Atas Atas
e B
Rendah ===
EQ%E S0%e o o
1234
ON¥
Bawah Atas
A
\ _— =
Sedan —= = =
| 8855 =%
1 2
&
1 2
Atas Bawah
A
Tinggi B0 AR — ===
o Qi%% SoEEse ®
234
ONV
1 2
Bawah Bawah
KA
]

Daya penuh Eaaa) ===
e HHEE ST
34
ON¥

3 Pasang penutup terminal.



Perawatan dan pembersihan

Unit utama sekitar sebulan sekali

Bersihkan permukaan dengan kain lembut.

Bila unit utama sangat kotor, bersihkan dengan kain
yang dibasahi air dingin atau hangat (40°C atau kurang).

Filter Sekitar sebulan sekali

Bersihkan debu di lubang hisap unit utama
dengan menggunakan alat pengisap debu.
Bila filter sangat kotor,

lepaskan dan cuci dengan air.

(Jika debu sulit dibersihkan,

gunakan spons lembut.)

Unit/Elektrode pada perangkat

Sekitar 6 bulan sekali
(bila produk beroperasi selama 24 jam sehari)

Bila muncul peringatan untuk membersihkan
ujung jarum, pastikan untuk melakukan pembersihan
tersebut meskipun tidak terlihat adanya kontaminasi.
(Kontaminasi kecil dapat mengurangi ion
Plasmacluster.)

Cara membongkar Unit Penghasil lon Plasmacluster

Bersihkan kontaminasi dan debu pada 12 lokasi elektrode
dan area di sekitarnya dengan menggunakan kapas
penyeka yang dijual bebas yang telah dibasahi dengan air.

Penutup jarum|

\ 3% Pastikan untuk membersihkan
penutup jarum (baik permukaan
maupun sisi sebaliknya)
> dan dudukan jarum
dengan benar serta ujung
dan pangkal jarum.

Sebelum membersinkan  Dudukan jarum  Setelah membersihkan

Cara melepas Unit Penghasil lon Plasmacluster

1 Matikan tombol power utama.

2 Lepas dua lidah pada filter dan lepaskan
filter dari bodi utama.

Lidah

(2 lokasi)

Perhatian ¢ Jangan menyentuh elektrode dengan tangan.

3 ( Tahan lidah dan pegangan unit, lalu
(@ Angkat untuk melepasnya.

Pegangan /

z
<
0
w
z
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(Hal tersebut dapat menyebabkan cedera.)
* Jangan merusak bentuk elektrode.




Penggantian unit

Lampu penggantian unit

Bila total waktu pengoperasian melebihi sekitar
17.500 jam (sekitar dua tahun bila produk beroperasi
selama 24 jam sehari), lampu penggantian produk
akan berkedip untuk memberi tahu Anda bahwa
sudah waktunya melakukan penggantian unit.
Untuk melakukan penggantian unit, hubungi dealer Anda.
*Penentuan waktu penggantian unit tidak bervariasi
berdasarkan mode pengoperasian “Rendah”,
“Sedang”, “Tinggi” atau “Daya Penuh”.

Awal pengoperasian

Bila total waktu pengoperasian ‘{I’:'IF
mencapai sekitar Lampu penggantian .
17.500 jam unit (berwarna merah) .
@Goanti unit. | berkedi. -20%
v
Bila total waktu pengoperasian ‘{I’__'IP
mencapai sekitar Lampu penggantan N
19.000 jam unit (berwarna merah) E . % o %
@Pengoperasian | berkedip dengan cepat.
dihentikan.

*Lampu pengganti unit akan padam
setelah unit diganti.

Setelan untuk melanjutkan pengoperasian setelah muncul Peringatan untuk Menggani Unit

Dengan mengalihkan sakelar DIP, pengoperasian
dapat dilanjutkan setelah total waktu pengoperasian
melebihi sekitar 19.000 jam.

(Lampu penggantian terus berkedip.)

¢ Kinerja eliminasi statis tidak terjamin setelah 19.000 jam beroperasi.

@ Cara menyetel
Lepas penutup terminal di bagian belakang unit utama,
alihkan sakelar DIP No.4 ke posisi bawah dan
pasang penutup terminal.(Sakelar akan dialihkan
ke posisi naik dalam setelan standar pabrik)

Sakelar DIP

B
(€|
(€]
(€|
o
(€]
CHo

Item yang tersedia secara terpisah

Belilah item dari dealer Anda.

Nama Produk:
Pengganti Unit Penghasil lon Plasmacluster

Nama model: 1Z-C301E

Nama Produk:
Adaptor AC
Nama model: 1Z-JAC1E

Input terukur: AC 100-240V -
50/60 Hz

Output terukur: DC 24V « 1A

Panjang kabel: 1,8 m

Dimensi (Unit: mm)

i
/

142

77.8
50

439 (Jarak antar lubang

Dimensi ruang yang diperlukan 156 14, (Panjang bagian yang

untuk memasang/melepas filter o menonjol untuk kabel)
Skala untuk penyesuaian sudut
(1 skala: 15°)
Dapat berputar 360°
o ](
|/ )
S ..6/‘!\'9“
. .@\1
1 042
: |
© L/ ﬂ
(]

Lubang 4.5 X 4

50(Jarak antar lubang)
135




Alarm/Peringatan

Tampilan alarm/peringatan

@Pola tampilan untuk alarm/peringatan

Lampu Lampu volume udara
Kondisi Jenis penggantian —_— | —
unit — — — —
Tidak normal Kesalahan motor kipas O o O O ©)
(Alarm) Kesalahan pemasangan unit O o (] O O
Peringatan untuk membersihkan ujung jarum | O © © (@) O
Peringatan . - . Sesuai dengan setelan volume
(Pemeli%araan) Peringatan untuk mengganti unit pada 17.500jam | © | ygara selama pengoperasian berlangsung
Peringatan untuk mengganti unit pada 19.000jam | @ O O @] O
Pengendalian Penghentian terpisah O () O @) Y
Lainnya Kesalahan/peringatan lainnya Pola lampu selain yang ada di atas

Artitanda O: Lampu mati ©: Berkedip lambat @: Berkedip cepat

Sinyal output alarm/peringatan

@Sinyal akan dihasilkan dengan terminal output untuk pemeriksaan status jarak jauh saat alarm atau peringatan dikeluarkan.

Kondisi Jenis Output alarm | Output peringatan ggﬁgg&fg}:ﬁah
Tidak normal Kesalahan motor kipas ON OFF Pengoperasian dihentikan
(Alarm) Kesalahan pemasangan unit ON OFF Pengoperasian dientikan
Peringatan untuk membersihkan ujung jarum OFF ON Pengoperasian dilanjutkan
Peringatan Peringatan untuk mengganti unit pada 17.500 jam OFF ON Pengoperasian dilanjutkan
(Pemeliharaan) | Peringatan untuk | Sakelar DIP No. 4: ON ON Pengoperasian dihentikan
mengganti NAIK
unit pada Sakelar DIP No. 4: o dilani
19.000 jam3¢ TURUN OFF ON Pengoperasian dilanjutkan }
<
Lainnya | Kesalahan/peringatan lainnya ON OFF Pengoperasian dihentikan Q
8
z

% Pengoperasian setelah muncul Peringatan untuk mengganti unit pada 19.000 jam dapat diubah
dengan setelan sakelar DIP No 4.

PT SHARP TRADING INDONESIA
Kawasan Industri KIIC, JI. Harapan Raya Lot LL 1 & 2, Gedung No.01 Desa Sirnabaya,
Kec. Teluk Jambe Timur, Kabupaten Karawang 41361
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Muc luc

+ Cac bién phap an toan

+ Céc bién phap an toan (danh cho I4p dt) / Thong s0 ki thuat
* Tén tirng bo phan

+ Lap dat va dau néi

» Cach van hanh

* Bao quan va vé sinh

O ~NBDWN

* Thay bé tao ion / Kich thwéc 9

* Chuéng bao / Canh bao 10

Cac bién phap an toan
Canh bao
@ Khéng tw y lap thiét bi nay.
(Lap dat khong dung cach cé thé gay giat dién,
hda hoan hay té nga. )
Xin tham van nhan vién Iap dat hoac
nha cung cp cla ban vé viéc I&p dét.
@ Khong bo ngoai vat bao gém ca dinh ghim
hay day vao trong ctra xa va cdng hut.
(Didu nay 6 thé gay giat dién, thurong tich hay khién thiét bi van hanh bét thuomg.)
@ Khdng duing chéat tay rira goc clo hodc 6-xi.
(Hoi doc co thé hinh thanh tir chét tay rira loai nay va
anh huéng xu dén strc khée clia ban.)
@ Khéng chinh stra san pham. San pham chi dwoc thao roi
hay stra chira b&i ky sw bao dwdng.
(Biéu nay c6 thé gay hda hoan, giat dlen hay thudng tich.)
Xin tham vén nhan vién 14p dién hodc nha cung cAp clia ban vé viéc stra chira.
@ Khéng dung tay wét cham vao san pham nay.
(biéu nay cé thé gay giat dién.)
@ Khéng rira séan pham bing nwéc.
(Bidu nay cd thé gay hda hoan, giat dién hay hdng may.)
@ Khéng che phu thiét bi bang vat liéu
dé chay nhw vai hay gidy bao.
D& moi do vat dé chay cach xa thiét bi nay.
(Loai vat chat nay cé thé gay hda hoan.)
@ Khéng st dung thiét bi nay & noi:
(Néu khéng cé thé gay giat dién hay hdng may)
= C6 hién twong dong swong hoac
bau khéng khi ¢é dd am cao.
- C6 thanh phan dau bao gdm ca m& an trdi néi.
- Sr dung swong phun hodc héa chét nhw
tiém cét téc, salon lam dep hay tiém gi&t khé.
@ Khéng str dung nguén cap dién mét chiéu DC
va bd dbi dién AC/DC cluing mét luc.
(Didu nay c6 thé gay hda hoan, giat dién hay héng may.)
@ Tat nguon dién ngay khi ban cam thay
c6 diéu gi bat thu’o’ng nhw khoéi hay mui la.
(Piéu nay c6 thé gay giat dién hay héa hoan.)
@ Trwéc khi vé sinh thiét bi, dam bao ngtrng van hanh
thiét bj, rat phich cdm cwc mot chiéu DC
hoéc bo ddi dién AC/DC va ngirng quat.
(Néu khong cé thé gay giat dién hay thwong tich.)

@ Ngirng van hanh thiét bj va tat nguon dién
khi ban nghe thay tiéng sam.

(D|eu nay c6 thé gay hda hoan, giat dién hay thuong tich.)

@ Déi vé&i phu kién lap thém, hay st dung
nhwng san pham do SHARP chi dinh.

(Diéu nay co thé gay hda hoan, giat dién hay hang may.)

@ Khi sir dung bd déi dién AC/DC, dam bao lap
ding bd dbi dién AC/DC vao sau cira xa.
(Néu khong co thé gay giat dién, xi khoi hay danh Itva.)

Chuy

@ St dung san pham nay trong cac diéu kién hoat dong

da dwoc chi dinh (nhiét do moi trwong tir 0 dén 50°C).
(Néu khong c6 thé gay hda hoan, hdng hay hu may.)

@ Khong dit thiét bj phat nhiét bao gém ca I swéi nho
diing trong phong hoéc bép 16 bén dwéi thiét bi nay.
(Néu khong c6 thé gay hda hoan,
roi hodc bién dang thiét bi hoéc héng thiét bi.)

@ Khéng chui thiét bi bing chat tay riva hodc
héa chat ngoai nhirng chét da dworc chi dinh.
Tranh phun thuoc diét con trung.

(Néu khong c6 thé gay hong héc, roi hodc giat dién.)

@ Khong st dung thiét bi c6 bé phan da bi hong héc.
(Diédu nay cé thé gay té nga hoac gay thuong tich.)

@ Khong lam roi thiét bj hodc va dap manh thiét bj.
(Diéu nay c6 thé lam hdng thiét bi hodc gay thuong tich.)

@ Khong st dung thiét bi nay khi bé loc bj thao roi.
(Ngoai vat co thé roi vao bén trong thiét bi
gay hda hoan, giat dién hoac héng héc.)

@ Khéng chin cira xa va céng hat.

(Piéu nay c6 thé lam hw ho&c héng thiét bi.)

@ Dam bao cung cép hé théng tiép dat
Loai D trén cuc noi dat cua thiét bj.

(Dleu nay cd thé am hong thiét bi hoac gidm muc can bang ion.)

@ Khi vé sinh thiét bi, str dung vai mém, khé hoic
vét kho vai mém wot dé lau chui thiét bi.

(Né&u khong co thé gay giat dién hay hang may.)

@ Vé sinh bo loc thu’ong xuyén.

(Néu khéng c6 thé lam glam khé nang hoat dong cda thiét bi.)

@ Su dung nguon cap dién danh dinh
(Diéu nay co thé gay héa hoan, giat dién hay héng may.)

@ Sv dung cac day cap riéng lam day cap dién
cao thé va day cap clia san pham nay
(Néu khong c6 thé gay 16i hodc hdng may.)

@ Sir dung ngudn cap dién mét chiéu DC
dwoc thiét ké dé ngan dién ap cao.

(Néu khong c6 thé gay 16i hodc hdng may.)

@ Néu xay ra hién twong dot bién dién
trong dwong day cép dién, dau néi may
hap thu dét bién theo méi trwong st dung.
(Néu khong cé thé gay 16i hodc hédng may.)

@ Thiét b nay khong danh cho ngwoi (bao gom ca tré em)
bi khuyét tat hay tam than, hoac thiéu kinh nghiém va
kién thirc str dung triv phi nhibng ngwoi nay dwoc
ngwoi chiu trach nhiém vé an toan cta ho giam sat hoic
hwéng dan lién quan dén viéc s dung thiét bi nay.

@ Can dé y nham dam bao tré em
khong dua nghich thiét bi nay.



Lwu y khi lap dat
Cac bién phap an toan (Tiép theo)
Canh bao

@ Khong thao san pham nay ngoai muc dich lap dat
hay stra chira.

(Néu khong c6 thé Iam roi céc dung cu, gay giat dién hodc hda hoan.)
® Khéng dung vat nao khac deé lén thiét bi.
(Néu khong c6 thé [am roi thiét bi, gy giat dién hay chap mach.)

@ Khong chinh stva thiét bj hoic khong st dung thiét bi c6 b phan
d4 bj stra doi. (Néu khang c6 thé gay giét dién hay thwong tich.)

@ Thiét bj nay khong chéng am va khong thé stv dung
& noi c6 hoi nwéc hay am thap.

(Néu khong c6 thé lam hong chirc nang cach dién
hoéc gay giat dién do hoi &m xam nhap.)

@ Khong dung tay wét cham vao b ddi dien AC/DC,
hé thong mang dién (day cap dién) hay than may chinh.
(Neu khong c6 thé gay giat dién hay hong may.)

@ Dam béo déu noi hé thong mang dién ding céch bing cach si dung
cac loai day cap da chi dinh, va ¢o dinh dwcvng day dung cach sao cho
ngoal lwe tac dong Ién day cap khong truyen dén cac bo phan két néi
Vi dau cudi trén th|et bi. (Néu khong c6 thé gay hoa hoan hogc giat dién.)

@ Khi st dung dbi dién AC/DC, dam bao lap diing b
dbi dién AC/DC vao sau cira xa.

(Néu khong co thé gay giat dién, xi khoi hay danh Itra. )

@ Khi sir dung b doi dién AC/DC, thuong xuyén loai bo bui bén
bam trén bo doi dién AC/DC. (Loai vat chat nay c6 thé gay héa hoan.)

@ Vui long cap dién ap cho thiét bj tir ngudn dién an toan
¢6 hai I&p cach dién (hodc cé I1&p cach dién tang cwong)
v6i ngudn cép dién thwong mai.

@ Khéng nén I&p thiét bi & noi co
vat mang dién tich manh.

(Néu khang c6 thé lam hong may hoéc gidm chirc néng khir tinh dién.)

Théng sé ky thuat

Chuy
@ Khong Iap thiét bi & nhivng noi sau:
* Noi khéng 6n dinh
» Ngoai troi hodc noi tiép xtc truc tiép véi anh néng mét troi
- Noi &m wét hodc noi thudng xuyén bj rung
* Noi c6 vat liéu bay hoi, dung méi d& chay hay
cac loai khi an mon
- Noi ¢6 bui ban, mudi, sét hay hoi dau
* Noi san sinh ra sét tir trwong hay
dién trwong manh
* Noi c6 mire nhiét thay ddi nhanh chong
- Noi d& dinh nwéc, dau hay héa chéat ban tée

@ Lap thiét bj theo sach hwéng dan nay.

(L&p d&t khong ding cach co thé lam roi thiét bi,
gay giat dién, héa hoan hoac thwong tich.)

@ Thiét bi phai dwoc lap dat & noi di chac chan
chiu dwoc t6ng trong lwong cua thiét bi
(khoang 1,9 kg)

(LAp dat khong diing cach co thé 1am roi thiét bi.)

@ DAiu ndi bo doi dién AC/DC va ngudn cap dién mot
chiéu DC theo muc “Lap dit va dau néi” trong sach
hwéng dan nay.

(L&p d&t khong dung cach cé thé lam roi thiét bi,
gay giat dién hoadc hoéa hoan.)

@ Siét bu-l6ng va vit ding cach
(Néu khong cd thé lam bién dang, hdng hoac roi thiét bi.)

@ Ngirng van hanh ngay khi xuéat hién 16i hay cé
tiéng on bat thwong trong qua trinh chay thir
(Diéu nay co thé gay hda hoan, giat dién hay héng may.)

@ Nén dat thiét bi cach cac vat mang dién tich
100 mm tré 1én.

(Néu khong co thé lam héng may/giam chirc néng khir tinh dién.)

(‘Pién ap dau vao DC24V  +10% )
Can bang ion ' +5V
Th&i gian khie tinh dién *? 0.8 giay
Nong do 6-zén 0.005ppm tré xubng
Ché doé van hanh Thép Trung binh Cao Hét cong suét
Lwu lweng khong khi 0.7m*/phat.| 1.5m3/phat.| 2.2m®/phat.| 2.9m?3/phat.
Téc do gi6 *° 1.4m/giay.| 2.2m/gidy.| 3.0m/giay.| 3.8m/giay.
M tiéu thu dong dién (khi si dung ngudn cép dign mot chiu DC 24V) 0.10A 0.19A 0.37A 0.72A
Mirc tiéu thy cong suat (khi st dung b di dign ACIDC tiy chon) 3.4W 5.8W 10.8W 20.6W
Pau vao diéu khién DC24V

Pau ra chudng bao

Dau ra diéu khién — = -
Pau ra canh bao

Téi da. 100mA (24V+10%)

Pién tr& Nhigt do moi truong dé van hanh tot

0 dén 50°C

mai trwéng | Do am moi trwong dé van hanh tot

10 dén 85% (Khong co hién trwong ngung tu)

Kich thwéc ngoai

(Rong) 452 mm (tinh ca vit quay tay)
(Sau)156 mm
(Cao)142 mm (tinh c& chan may)

\Téng trong lwong séan pham

Khoang. 1.9kg )

%1 Cach mat trudc san pham 300 mm, & ché do hét cong suat
%2 Cach mat trwdc san pham 300 mm, & ché dd hét cong suat

Thoi gian khir tinh dién: Thoi gian ttr +1000V dén +100V, Man hinh bang dién: 150 x 150 mm, 20pF

3 Céach mét trwéc san pham 300 mm

2
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Tén tirng b phan

Man hinh / Phan van hanh

1 Nat ngudn
2 Dén lwu lwong khong khi (xanh 1a)
3 Deén thay bo tao ion (do)

Trwée [ Trén

4 Ctra nap khi
5 Ctra xa khi
6 Chan may

7 Vit quay tay

Sau 8 Nap cuc
—= 9 L6 cim bo dbi dién AC/DC

9
8 Phu kién
@ Sach hudng dan st dung
@ Bao hanh
@ Dé caosu: 4
® Day néi dét

@ Nhan hién thi 15
(biéu thi kiéu dén sang khi san pham gép bét thwong
hoc khi ¢ chudng bao. Dt nhan Ién hoc gan sén pham.)



Lap dat va dau néi
Cach I3p dat

Chuy - Dédam béo chirc nang trung hoa, céng @Khi sir dung v&i chan may thao roi va than

hut khi can cach twéng hodc thist bi 5 1 A 2o z .
khac 50 mm tré 1én. may chinh dwoc co dinh bang vit

- Néu cé vat mang dién tich quanh than may, x PR foa PR S N
than may c6 thé khong hoat dong ding. 1 \éaé? gﬁgﬂv:;g;‘?}; tgi)cl);fgl; \::Zgr;il de thao va

Nén dit thiét bi cach cac vat mang dién
tich 100 mm tro Ién.

- Khéng nén l&p than may & noi cé
vat mang dién tich manh.

(Lam theo quy trinh v¢i trinh tw nguwoc lai so
v&i khi gan chan may)
N@i ldng

@Khi str dung thiét bi véi than may dwoc dat trén san
Gén dé cao su dugc cung cép kem theo vao day (5 gan dé) cla tig chan méy. Vit quay tay
(hai @& cao su & mdi canh trai va phai, tdng cong bén cai.)

(_ Than may chinh nhin ter bén dwéi |

Phan 1 gén dé trén chan may

Chan may

OKhi siv dung thiét bi voi phan chin may cia than chinh dwoc gén ¢6 dinh

Cét ren M4 & noi dat than may chinh, va gan chan
may bang vit ren M4 dé 1&p may. (hal dé cao su &
mdi canh trai va phai, tdng cdng bén cai.)

Chan may Gio&ng cao su

2  Knhoan cac 16 o4 dén o5 & vi tri muédn 1ap
than may chinh, va cé dinh bang vit ren M4.

(_ Than may chinh nhin tir bén dwéi |

[ Than may chinh nhin tir bén dwéi ]

Vi tri 16 vit dé& gan may

o > 335mm
ol e _
lﬁ-' ') a2y
£ 1 L (X))
E_v i [ lon
8 - . . E o0
© o0
& [ )
! 439mm {0
@Dbieu c'hin!1 goc tllén ’méyAchin'h ’ 280mm
Co thé thay doi goc than may chinh.
(0 dén 360°) Dai 6¢c
N&i I6ng vit quay tay trai va phai dé diéu chinh
géc than may chinh, va siét lai vit quay tay. % T
| 12mm
Huwéng quay 1 Do day cla

\IJ/ | tAm Amm
Vit Tam I&p sau
XChiéu dai cia dai ¢ 1a 12 mm. Dam bao
chuén bj vit co thé gan chuén than may chinh
theo d6 day cta tam lap sau. (Xem hinh trén)
(Chiéy dai xap xi gﬁa vit lap c6 dinh: B6 day
cuia tam A + 10 dén 11 mm)

Hudng quay vit quay tay
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Lap dat va dau néi

Cach dau néi

B6 tri khéi cwe vaolra

Khéi cwec vao xuét hién khi mé nép cuc.

O

© © © © © © O

sEsas@m|

POR@®O®G®Y

D Pau ndi dat: Dam bao dung hé théng nbi dat Loai D.

@ DPau ndi dien mot chidu DC 24V: DC24V+10%

® Cuc 0V : 0V cho ngudn cép dién, va 0V cho cac dau ra canh bao khac nhau ®@

@ Dau vao ngirng khir tinh dién : Dau ngudn dién mét chiéu DC 24V gitra @ va ® dé
BAT/TAT qua trinh khiv tinh dién

® Pau vao nglrng khir tinh dién (COM): Cwc COM dé ngirng khir tinh dién

® DPau ra chudng bao : Bao cdo xuét hién 16i

@ PAu ra canh bao: Yéu cau bao dwéng

L& cdm bo ddi dién AC/DC

So dé mach dién dau vao So d6 mach dién dau ra

(Pau vao ngirng khtr tinh dién) béo, dau ra canh béo

Cuc ctia dau vao

AM

l wy

Mach diéu khién

ngtrng khir tinh dién

+24v

Cuec clia dau vao
ngtrng khir
tinh dien (COM)

Cuc clia dau vao
ngirng khtr tinh dién

+24v

L

Cuc clia dau vao
ngtrng khir
tinh dién (COM)

Mach diéu khién

[ ——
AA
yyy

_\ . I ‘Cuc 0V

Curc xoay chiéu DC 24V
O DC 24V

Curc dau ra chudng béo/
Cuc dau ra canh bao

Tin hiéu dau ra chuéng bao
3 Dong dién ra t6i da: 100mA

. AT \
Dau vao 24V AT I I I I

_— BAT [ 1 n

ut nguon TAT

BAT(d6ng) |

Tin hiéu nglng khir tinh dién
wnene T TAT(m&)

X BAT (déng)
Tin hiéu dau ra chudng bao

TAT (m&)

BAT (van hanh)
Trang thai van hanh )
TAT (ngun
A k-

Wishs Wi




Lap dat va dau néi

Khi dau néi v&i cwe mot chiéu DC

(DAau nébi trén than may chinh)

Khi d4u néi véi bd déi dien AC/DC

Bo dbi dién AC/DC dworc ban riéng
(DAu néi trén than may chinh)

¥Dam bao tat ngudn dién trwéc khi thuc hién.
XSt dung day dién cé kich ¢& nhw sau:
Day cing: AWG26 dén AWG16 (20,4 dén 1,3 mm)
Day bén nhidu soi: AWG24 dén AWG14 (0,2 dén 2,0 mm2)
S dung ngudn cAp dién mot chiéu DC 24V
dé triv dién trong cong suét cap dién.

1 Twoc hai dau day dién theo chiéu dai chi dinh
(7 den 8 mm).

Cac sb do trong hinh bén phai 1a kich thwéc thuc.

S dung nhitng s6 do nay lam tiéu chuén.

~—-

7.5mm

2 M& ndp cwe sau than may chinh.

Pau day dwong cua day dién

v&i phan dong dién mét chiéu DC 24V

@ cua khéi cwe va phan GND (ndi dat)

cua day dién véi 3 cta khéi cue.

PAau nbi day ndi dat kém theo

v&i cwe ndi dat cua day néi dat (.

Trong khi d&y ngam by clia khéi cu trén than may
chinh bang dung cu nhw tua-vit dau det,

Iap ching dung cach vao phan lung

vudng goc véi mat I&p clia khéj cwe nhw ' trong hinh.
(Keo day dién mot lan dé kiém tra méi néi)
Van xoan mép dau ndi cuia day

noi dat kém theo va day dién(day bén nhiéu soi)
s& siv dung trudc khi dau ndi chung v&i nhau
dé nhirng day dién manh sé& khéng bi buc ra.

Ngam béy
Khéi

i
\\\
4  Lip1ai nép cuec.

(Ludn day cap ra ngoai than may chinh
qua 16 ndm dwdi nap cuc)

—

L&i day da twéc vé
Day nbi dat

Day dién

)

%Dam bao tat ngudn dién trwde khi thuc hién.
XDam bao s dung bo ddi dien AC/DC dac biét (1Z-JAC1E).

1 cCiing nhw trong trweng hop diu néi véi cwe
mét chidu DC, dau ndi day néi dat
kém theo vé&i cwe ndi dat.
¥ Truwdc khi d4u ndi day tiép dat kém theo,
van xoan mép dau ndi clia day nay
dé nhirng day dién manh sé khong bj buc ra.

2 Gén phich cim ciia bd déi dién AC/DC vio I6 cim
ctia bo déi dién AC/IDC & sau than may chinh.

Bo ddi dién AC/DC

- Dam bao dung h¢ théng néi dat Loai D
bat ké str dung phwong phap néi dat nao.

- Khi c6 tiéng 6n trén TV hay radio,
hoic dong ho diéu khién bang séng vo tuyén
khong hién thi ding thei gian,
hay dat thiét bi nay cang xa TV,
radio va dong hé diéu khién
béng séng vé tuyén cang xa cang tot.

- Khong str dung ngudn cap dién mét chiéu DC
va bo dbi dién AC/DC cling mét ltic.
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Cach van hanh

Trwée khi str dung Chuyén ddi cac mire Iwu Iwgng khéng khi

@ Dam bao str dung hé thong ndi dat Loai D
trwée khi stv dung san pham nay

@ Khéng chin cira nap khi va cdng xa.

@ Sir dung san pham nay trong moi trwdng 2
c6 nhiét do tir 0 den 50°C.

@ Str dung san pham nay trong maéi trwong

1 Thao nép cwc trén than may chinh.

Bat cong tac DIP dé chuyén déi mirc lwu lwong khi.

c6 d am tir 10 dén 85 %. Co thé chuyén d6i luu lugng khong khi theo bon mir
@ Cdng hat khi can cach thiét bi khac (Thap, Trung binh, Cao va Het cong suat).

hodc twong 50 mm tré lén. Lwu lwong khong khi dwoc cai dat & mic
@ Xung quanh than may chinh can dwoc dat cach Hét cong suét trong thiét lap mac dinh.

cac vat mang dién tich 100 mm tré lén. Céng tic DIP

@ Khong nén lap than may & noi
c6 vat mang dién tich manh. pmmdenn .

Nguén BATITAT CECRCERCRCRCN| R K
Bat/Tat may bang nat nguén 1/0O %%%%%%%: E
trén than may chinh. R —

St dung cong téc DIP dé

chuyén déi cac murc lvu lvgng khi. | @ Thiét Iap cong tic DIP va hién thj tirng ché do

. 2 Ché dé Thiét 13 31 van ha
Kiém tra diéu kién van hanh cong tic lITSIP Bén van hanh
Néng dd ion va mirc can bang ion e Tan
dwoc tw dong 6n dinh va cam bién dwoc hiéu chuan . -
ngay sau khi may bat dau van hanh. (Khoang 40 giay) Thap EE EE —===
Beén bao murc luu lwong khong khi K6 o o
thay d6i theo hinh bén du6i trong qua trinh kiém tra diéu kién. 1234
Mcrc lwu lwgng khong khi trong qua trinh kiém tra diéu kién
dwoc thiét 1ap bang cong tac DIP. Du](yi T2rén
o
17 D
o — Trung binh ‘ —_— = =
— === | FoLTc e o
=09 0 o 234
7o~ oN ¥
} 2
Trén Duoi
'j" -‘-'-
=555 - | [ |
234
' ON ¥
1 2
.‘g. _ Du¢i Duwoi .
—_ = = e
o oo Zs Hét cong suat = aaR) ===
° 203 ’ iﬁ BB | sooesie
234
} on_+
.‘.'.
T o o 3 Lip lai nép cuc.
o © (/O\ ple p cu

Chtrc ning khoa lién dong bé ngat mach

Néu b ngat dién tién hanh ngat dién hodc bi méat dién
trong qua trinh van hanh,may sé kh&i dong lai
theo ché do van hanh gan nhét khi cé dién tré lai.



Bao quan va vé sinh
Thiét bi chinh Khoang mét 1an mét thang

Lau chui bé mat may bang vai mém.
Khi may rét ban, lau chui bang vai lam &m bang
nwéc lanh hodc am (40°C tré xudng).

Bo loc Khoang mét 1an mot thang

Loai bé bui ban trén cdng hit ctia thiét bi chinh
bang may hut bui.

Khi rat ban, théo bo loc va rira bang nude.

(Néu khong dé dang loai bd bui bén, hay dung mét
miéng bot bién mém.)

Bo tao Plasmacluster ion / dién cwc
Khoang 6 thang mét lan
(trong trwong hop san pham van hanh 24 tiéng mét ngay)

Khi c6é canh bao vé sinh dau kim,
dam bao tién hanh vé sinh cho du
khéng quan sat thay chat ban.
(Chét ban nhé co thé 1am gidm lwong
Plasmacluster ion.)

Cach thao bo tao Plasmacluster ion

Loai bé chét ban va bui trén 12 dién cuc va
xung quanh chiing béng gac lau cotton thwong
mai thdm nuoc.

3¢ Dam bao lau chui np kim

(ca phan bé mat va cac mat sau)

} va dé kim dang cach ciing
nhw dau kim va chan kim.

X

Trwéc khi vé sinh - Dé kim Sau khi vé sinh

Cach thao g& bo tao Plasmacluster ion

1 T4t ngudn than may chinh.

2  G& hai tai kep bd loc va thao bé loc
khai than may chinh.

3 @ Giwtaikep va tay cam bo tao ion va
@ Nang lén dé thao ra.

@

Tay cdm

Thiét bi

Chuy - Khéng dung tay cham vao cac dién cuwc.
(Néu khong c6 thé gay thwong tich)

- Khéng lam bién dang cac dién cuwc.
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Thay b6 tao ion

beén thay bo tao ion Cac chi tiét tuy chon kha dung
Cx . . i . Mua cac b phan nay tir nha cung cép clia ban (day dan dién).
Khi tong th&i gian van hanh vwot qua khoang
17.500 gi¢ (khodng hai ndm khi san pham van hanh Tén san pham:
24 gio mot ngay), den thay bo tao ion sé nhap nhay Thay b tao Plasmacluster ion

dé théng bao vé thai gian thay bo tao ion.

Dé thay bo tao ion, hay héi y kién nha cung cap ciia ban.
3 Thoi gian thay bd tao ion khéng thay dbi tiy theo
ché do van hanh “Thép”, “Trung binh”, “Cao”

hay “Hét cong suéat”.

Bat dau van hanh

M 1
i tﬁpghtga't?(';”, = Tén san pham: Dong dién dau vao danh dinh:
van hanh datknoang | pen thay b tao . B doi dién AC/DC [ xoay chiéu AC100-240V - 50/60Hz
17.500 gio ion (d6) dang . Kidu may: Dong dién dau ra danh dinh:
@Thay bo tao ion. | thép nhéy. 0% IZJACTE Mot chiéu DC24V - 1A
Chiéu dai day dién: 1,8m
v
Khiténg thoi gian ‘{I'__'IP
van hanh dat khoang = - .
19,000 giv Den thay b9 tgo :
g ion (d6) dang . % O %
@May nglrng nh4p nhay nhanh. °°
chay. )

%Deén thay bo tao ion tat sau khi da thay b tao ion.

Kich thwée (Bon vi: mm)

Thiét 14p may tiép tuc van hanh sau khi co Canh béo thay bd tao ion

Khi chuyén cong tac DIP, may c6 thé tiép tuc

van hanh sau khi t6ng thoi gian van hanh vwot qua
khoang 19.000 gid.

(Pén thay bd tao ion tiép tuc nhap nhay.)

o
<
% Chikc nang khir finh dién sé khong dwoc dam béo sau 19.000 gio vén hanh. <
Nol
)|
() Ca?h ﬂ’llet lap i ] ) T 439 (Khoang céch 16) I
Théo nap cuwc sau than may chinh, | |
chuyén cong tac DIP sb 4 dén vi tri dudi va i ot vou ohu 8
L, z ich thuwdc yéu cau de Chiéu dai pha
50[‘9 napcyc. o _ ipithao b loc p- 156 e Leglf: t?:al Z?fy”cép)
(Cong tac nam & vi tri trén trong thiét lap mac dinh) L
. Thang chia do dé dieu chinh géc
a Z (1 thang d6: 15°)
Céng tac DIP P
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Chuéng bao / Canh bao

Hién thi chudng bao/ canh bao

@Hién thi kiéu chudng bao / canh bao

Deén beén lwu lwong khong khi

Tinh trang Loai b@tpaaoyion ===
B&t thuwong L&i mo-to quat O [ ) O O O
(Chubng bao) LAi l1&p dét bd tao ion O ) ) O @)
Canh bao vé sinh dau kim O © ©) ©) ©)

C(gg';tﬁ)ao Cinh béo thay by tao ion ki ding 17500 gio|  © | phe tietiaput leang knong ong 7
Canh béo thay bd tao ion khi ding 19.000 gio| @ O O O O
Diéu khi&n |Chic nang khir inh dién khong hoat dong| O ([ ] O O [ ]

Khac L&i/ canh bao khac Cac kiéu den khac & trén

Y nghia cac ddu hieu O:Péntdt ©: Nhdp nhay cham @: Nhé&p nhay nhanh

Cac tin hiéu dau ra chuéng bao/ canh bao

@Tin hiéu duoc phat ra bang cuc ra dé kiém tra tinh trang tir xa khi cé chuéng béo hay canh bao.

Tinh trang Loai Dau ra chudng béo | DAu ra canh béo | Tinh trang sau khi do tim
BAt thuong L&i mo-to quat ON OFF Dé ngirng vn hanh
(Chudng béo) L&i 14p dat bo tao ion ON OFF Da ngumg van hanh
Canh bao vé sinh dau kim OFF ON Da tiép tuc van hanh
Cénh béo thay b tao ion khi dung 17.500 gio OFF ON Da tiép tuc van hanh
Canh bao Anoth e
tac DIP s0 4: A

(Baotr) | Canh béo Cang e DIP s0 ON ON Ba ngimg vén hérh

thay b tao ion khi Cona o DIP s 4 :
diing 19.000 gitr 3% fon(%ltac S0 OFF ON D4 tiép tuc van hanh
Khac L&i / canh bao khac ON OFF DBa ngirng van hanh

%Van hanh sau khi c6 Canh bao thay b tao ion khi d& van hanh 19.000 gio' c6 thé duoc thay ddi

bang thiét lap cong téc DIP sb 4.
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(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(V1)) (PBB) (PBDE)
SMERER A O O O (@] O O
AR Eb X O O (@) O O
PIERER ¢ O O O (@] O O
AR X O O O O O
Mt BB (@] O O (@] O O

REKIESIT 11364898 E Hsl o

O: RFRZBEVMREZDENBEHRMITHEEHYEGB/T26572MERIREERUT.

X: RRZBEVREDEZBHNE—HRMRFNE 28 HGB/T26572MEMREEK.

AR [X ]| IRTEYWE, BF [ERE201147 BRoHSIES | FrisH ML I ZE MR S &Sk B 1Z M B Y
KRS ERERAR LR KBRS LR

RpR{E FRHAIR :
AFEFEY, RIRESIT 11364 (R FRS=REEVRMBHEMHRER) , EAT
\“y EREARKME (BREE. BEMEN) EFRHOMNEFES=RN "RREABR" .

ABTFERRPPPILENEXATRREIER LNIEET. BRAEMER. AENREFHK
BT, ENEFBFRHERERA, FRTHEENRASREMBRE, ERAZFRFASNITE
ERTEESRHAMNERENS . W= ERTERE.

IMRMEREIRT FARZEEMHR. LEARTETREMERS. BRREERRMBREHERBHR.
FREEHNERRETUERN, FEAREXEFRSSRNOKREF AEEESMERITLAE.
1) - ZERA RRERBRT . ARFRARERIEHER.
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